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КОРИСНИЧКО УПАТСТВО ЗА 
УПОТРЕБА
Пред да работите со овој уред, Ве молиме внимателно прочитајте 
го ова упатство и задржете го истото за идна употреба.
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Вашата безбедност и безбедноста на другите се многу важни.

ОПАСНОСТ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

ПРЕТПАЗЛИВОСТ

Безбедносни информации и предупредувања

Безбедносни информации и предупредувања

Заради Вашата сигурност и правилна употреба, пред да го 
инсталирате и пред првата употреба на овој апарат, 
внимателно прочитајте го ова упатство за употреба, 
вклучувајќи ги и неговите совети и предупредувања. За да се 
избегнат непотребни грешки и несреќи, важно е да осигурате 
дека сите луѓе кои ќе го користат апаратот ќе бидат целосно 
запознаени со неговите работни и сигурносни 
карактеристики. Зачувајте ги овие упатства и бидете сигурни 
дека истите ќе бидат проследени заедно со апаратот доколку 
истиот е преместен или продаден, така што секој што ќе го 
користи во текот на неговиот работен век, ќе биде соодветно 
информиран за неговите функционални и сигурносни 
предупредувања.

За безбедност по животот и имотот, придржувајте се до 
инструкциите во ова упатство, затоа што производителот не 
е одговорен за штети предизвикани од непридржување до 
истите.

Обезбедивме многу важни пораки за безбедност во ова упатство, како и на Вашиот апарат. 
Секогаш читајте ги придржувајте се до сите пораки за безбедност.

Ова е симболот за безбедносно предупредување.
Овој симбол Ве предупредува за потенцијалните опасности кои би можеле да 
предизвикаат смрт или да Ве повредат Вас или другите. Сите пораки за 
безбедност ќе следат по симболот за безбедносно предупредување и еден од 
зборовите „ОПАСНОСТ“, „ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ“ или „ПРЕТПАЗЛИВОСТ“.
Овие зборови значат:

Непосредна опасност. Може да предизвика смрт или сериозна 
повреда ако веднаш не ги следите упатствата.
Потенцијално опасна ситуација, која доколку не се избегне, 
може да резултира со смрт или сериозна телесна повреда.
Потенцијално опасна ситуација, која доколку не се избегне, 
може да резултира со умерена или помала повреда.
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Сите пораки за безбедност ќе Ви кажат која е потенцијалната опасност, како да ги намалите 
шансите за повреда, и што би можело да се случи доколку не ги следите инструкциите.



Безбедност за деца и други ранливи лица

Според EN стандардот

Овој апарат може да го користат деца на 8-годишна 
возраст и постари или од лица со намалени физички, 
сетилни или ментални можности или недостаток на 
искуство и знаење доколку им им се овозможи надзор или 
инструкции во врска со употребата на апаратот на сигурен 
начин и доколку ги разбираат опасностите кои постојат. 
Децата не смеат да си играат со апаратот. Чистењето и 
одржувањето не смее да биде извршувано од деца без 
надзор. Децата на возраст од 3 до 8 години смеат да 
ставаат или да вадат работи од фрижидерот.
Според IEC стандардот

Овој апарат за домаќинство не е наменет за лица 
(вклучително и деца) со намалени физички, сетилни или 
ментални можности, или недостаток на искуство и знаење, 
освен ако на истите им се овозможи надзор или 
инструкции во врска со употребата на апаратот од лице 
кое е одговорно за нивната безбедност.

Децата треба да се надгледуваат за да се осигура дека 
не си играат со апаратот.

Чувајте го пакувањето далеку од дофат на деца затоа што 
постои ризик од задушување.

Ако го фрлате апаратот, извлечете го приклучокот од 
штекерот, пресечете го кабелот за напојување (колку што 
е можно поблиску до апаратот) и извадете ја вратата за 
да спречите децата кои си играат да претрпат струен удар 
или да се затворат внатре.

Ако овој апарат, којшто содржи магнетни заптивки за врата, 
треба да замени постар апарат брава со пружина на 
вратата или капак, бидете сигурни да ја направите бравата 
неупотреблива пред да го фрлите во отпад стариот апарат. 
Ова ќе спречи истиот да се претвори во смртна стапица за 
деца.
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Општа безбедност

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ — Овој апарат е наменет за употреба 
во домаќинството и слични намени како што се
-кујни за персонал во продавници, канцеларии и други 
работни простори;
-фармерска куќа, клиенти во хотели, мотели и други 
средини за живеење;
-средини од типот за ноќевање и појадок;
-угоститечски и слични немалопродажни намени.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ — Не чувајте експлозивни материи 
како што се боци со аеросол или запаливи горива во овој 
апарат.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ — Ако кабелот за напојување е 
оштетен, тој мора да биде заменет од производителот, 
неговиот сервисен агент или слични квалификувани лица 
со цел да се избегне опасност.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ — Чувајте ги отворите за 
вентилација, во надворешниот дел или во вградената 
структура на апаратот, ослободени од препреки.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ — Не користете механички апарати 
или други начини за забрзување на процесот на 
одмрзнување, различни од оние кои се препорачани од 
произведителот.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ — Не оштетувајте го колото за 
ладење во фрижидерот.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ — Не употребувајте електрични 
апарати внатре во деловите за чување на храна на 
апаратот, освен ако тие се од онаков видови 
препорачани од производителот.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ — Гасовите од средството за ладење 
и изолацијата се запаливи. Кога ќе го фрлате апаратот, 
направете го тоа само во овластен центар за отпаден 
материјал. Не фрлајте го во оган.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ — Кога го поставувате апаратот, 
бидете сигурни дека кабелот не е потиснат или оштетен.
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ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ — Не ставајте преносливи штекери 
со повеќекратни излези или преносливи напојувања на 
задниот дел од апаратот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ — Храната треба да биде спакувана 
во ќесички пред да се стави во фрижидерот, а течностите 
треба да бидат во шишиња или во садови за да се избегне 
проблемот што структурата на дизајнот на производот не 
е лесна за чистење.

          Овој симбол е предупредување и укажува дека 
гасовите од разладното средството и изолацијата се 
запаливи.
Предупредување: Ризик од пожар/запаливи материјали
Замена на сијаличките за осветлување
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ — Сијаличките за осветлување не 
смеат да бидат заменети од страна на корисникот! Ако 
сијаличките за осветлување се оштетени, контактирајте го 
центарот за грижа на корисници за да добиете помош. Ова 
предупредување се однесува само на оние фрижидери кои 
содржат сијалички за осветлување.
Разладно средство
Разладното средство изобутен (R600a) се содржи во колото 
за ладење на апаратот, природен гас со висок степен на 
компатибилност со животната средина, кој сепак е запалив. 
За време на транспортот и инсталацијата на апаратот, 
бидете сигурни дека нема да биде оштетена ниедна од 
компонентите на колото за ладење.
Разладното средство (R600a) е запаливо.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ — Фрижидерите содржат разладни 
средства и гасови во изолацијата. Разладните средствата и 
гасовите мора да се отстранат на професионален начин 
затоа што можат да предизвикаат повреди на очите или 
палење. Бидете сигурни дека системот од цевки во колото 
за ладење не е оштетен пред правилно фрлање на истиот.

6



ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ризик од пожар

Ако колото на ладење е оштетено:
Избегнувајте да отворате пламен и извори на палење.

Промената на спецификациите или менувањето на 
производот на кој било начин е опасно.
Секое оштетување на кабелот може да предизвика кратко 
струјно коло, пожар, и/или струен удар.

Електрична безбедност
Кабелот за напојување не смее да биде продолжуван.
Бидете сигурни дека електричниот приклучок не е скршен 
или оштетен. Скршен или оштетен електричен приклучок 
може да прегрее и да предизвика пожар.
Бидете сигурни главниот приклучок на апаратот Ви е на 
дофат.
Не влечете го главниот кабел.
Ако штекерот за приклучокот за струја е разлабавен, не 
вметнувајте го приклучокот за напојување. Постои ризик за 
струен удар или пожар.
Не смеете да го користите без капакот на внатрешната 
сијаличка за осветлување.
Фрижидерот се употребува со електрично напојување со 
еднофазна наизменична струја од 220~240V/50Hz. Ако 
флуктуацијата на напонот во регионот на корисникот е 
толку голема така што напонот го надминува досегот, од 
безбедносни причини, бидете сигурни да применувате 
наизменична струја. Автоматски регулатор за напон од 
повеќе од 350W на фрижидерот. Фрижидерот мора да 
користи посебен штекер за струја, наместо еден заеднички 
со други електрични апарати. Неговиот приклучок мора да 
го поврзува штекерот со заземјувањето.
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Темелно проветрувајте ја собата во којашто се наоѓа 
апаратот.



Секојдневна употреба

Не чувајте запалив гас или течности во апаратот затоа што 
постои ризик од експлозија.

Не употребувајте никакви електрични апарати во 
фрижидерот (на пр. електрични апарати за правење 
сладолед, миксери, итн.).
При исклучување не влечете го кабелот, туку секогаш 
повлечувајте го приклучокот од главниот штекер.

Не ставајте жешки предмети во близина на пластичните 
компоненти на овој апарат.

Не ставајте прехрамбени производи веднаш наспроти 
излезот за воздух на задниот ѕид.

Складирајте ја претходно спакуваната замрзната храна во 
согласност со инструкциите на производителот на 
замрзната храна.

Треба строго да се придржувате до препораките на 
производителот за складирање во апаратот за домаќинство. 
Повикајте се на релевантните инструкции за складирање.

Не ставајте газирани или пенливи пијалоци во преградите 
за замрзнување затоа што создава притисок во кутијата 
која може да предизвика експлозија, која ќе предизвика 
оштетување на апаратот.
Замрзната храна може да предизвика изгореници од мраз 
ако се конзумира директно од преградата за замрзнување.
Не поставувајте го апаратот директно на сончева светлина.

Чувајте ги запалените свеќи, светилки или други предмети 
со отворен оган далеку од апаратот за да не го запалите 
иститот.
Апаратот е наменет за чување на храна и/или пијалоци во 
нормално домаќинство, како што е објаснето во ова 
упатство за користење. Апаратот е тежок. Треба да се води 
грижа кога се преместува истиот.
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Не вадете ги и не допирајте ги предметите во преградата 
за замрзнување ако Вашите раце се влажни/мокри, затоа 
што ова може да предизвика нагризување на кожата или 
изгореници од мраз/замрзнувач.
Никогаш немојте да стоите или да се потпирате на 
основата, фиоките, вратите, итн.
Замрзнатата храна не смее повторно да се замрзнува 
откако еднаш ќе се одмрзне.
Не конзумирајте сладоледи на стапче или коцки мраз 
директно од замрзнувачот, затоа што ова може да 
предизвика изгореници на устата и усните.
За да спречите работите да паднат и да предизвикаат 
повреда или штета на апаратот, не преполнувајте ги 
решетките на вратата или не ставајте премногу храна во 
криспер фиоките.

        Претпазливост!
Чистење и нега
Пред одржувањето, исклучете го апаратот и извлечете го 
приклучокот од штекерот за напојување.
Не чистете го апаратот со метални објекти, чистач на 
пареа, етерични масла, органски растворувачи или 
абразивни средства за чистење.
Не користете остри предмети за отстранување на мраз од 
апаратот. Користете пластична гребалка.
Инсталација, Важно!
За електрично поврзување, внимателно следете ги 
инструкциите дадени во ова упатство.
Отпакувајте го апаратот и проверете дали има 
оштетувања на него. Не поврзувајте го апаратот доколку е 
оштетен. Веднаш пријавете ги можните оштетувања во 
продавницата каде што сте го купиле. Во овој случај 
чувајте го пакувањето.
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Овој апарат за ладење не е наменет за употреба како 
вграден апарат.



Препорачливо е да се чека најмалку четири часа пред да се 
поврзе апаратот, за да се овозможи маслото да протече 
назад во компресорот.

Треба да постои соодветна циркулација на воздух околу 
апаратот, чијшто пропуст води до презагревање. За да 
се постигне доволна вентилација, следете ги 
инструкциите кои се однесуваат на инсталацијата.

Кога е можно, задниот дел на производот не треба да биде 
преблиску до ѕидот за да се спречи допирање или фаќање 
на загреани делови (компресор, кондензатор) со цел да се 
избегне ризикот од пожар, следете ги инструкциите кои се 
однесуваат на инсталацијата.

Апаратот не смее да се постави блиску до радијатори или 
шпорет.

Бидете сигурни дека главниот приклучок е достапен по 
инсталирање на апаратот.

Сервисирање

Сите електрични работи кои се потребни за сервисирање 
на апаратот треба да бидат извршени од овластен 
електричар или компетентно лице.

Овој производ мора да биде сервисиран од овластен 
Сервисен центар, и мора да се користат само оригинални 
резервни делови.

1. Ако апаратот е без мраз.
2. Ако фрижидерот содржи замрзнувач.
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За да се спречи контаминација на храната, Ве молиме 
следете ги следните инструкции

Отворањето на вратата за подолги периоди може да 
предизвика значително зголемување на температурата во 
преградите на апаратот.

Редовно чистете ги површините кои можат да дојдат во 
контакт со храна и достапните одводни системи.

Свежото месо и риба чувајте ги во соодветни садови во 
фрижидерот, за да не дојдат во контакт со другата храна 
или да капат врз неа.

Преградите за замрзната храна со две ѕвездички се 
прикладни за чување на предзамрзната храна, складирање 
или правење на сладолед и правење на коцки мраз.

Преградите со една, две, и три ѕвездички не се соодветни 
за замрзнување на свежа храна.



Инсталирање на Вашиот нов апарат
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Пред првата употреба на апаратот, треба 
да бидете информирани за следните 
совети.

Предупредување!
За соодветна инсталација, овој фрижидер 
мора да биде поставен на рамна површина 
од тврд материјал која е на иста височина 
како и останатиот дел од подот. 
Површината треба да биде доволно цврста 
за да поддржува целосно наполнет 
фрижидер.

Колцата, кои не се тркалца, треба да се 
користат само за придвижување напред или 
назад. Придвижувањето на фрижидерот 
настрана може да го оштети Вашиот под 
или колцата.

Вентилација на апаратот

Со цел да се подобри ефикасноста на 
системот за ладење и да се заштеди 
енергија, потребно е да се одржува добра 
вентилација околу апаратот за исфрлање 
на топлината. Поради оваа причина, треба 
да има доволно место околу фрижидерот.

Предлог:

Се препорачува да има 50-70mm место од 
задниот дел до ѕидот, најмалку 100mm од 
врвот, и најмалку 100mm од неговите 
страни до ѕидот, како и празно место 
однапред за да се овозможи отворање на 
вратата до 130°. Како што е прикажано во 
следните дијаграми.

Забелешка:
Овој апарат работи добро во климатската 
класа од SN до T прикажана на табелата 
подолу. Може да не работи исправно ако се 
остави подолг период на температура над 
или под прикажаниот опсег.

Поставете го Вашиот апарат на суво 
место за да избегнете висока влажност.

Чувајте го апаратот настрана од директна 
сончева светлина, дожд или слана. 
Поставете го апаратот далеку од извори на 
топлина како што се печки, оган или грејачи.

Климатска класа

N

ST

T

SN

Температура на амбиентот
+10°C до +32°C
+16°C до +32°C
+16°C до +38°C
+16°C до +43°C

100mm над

50-70mm зад
100mm од секоја страна

A  

A  

 

  C

C

B

B

√

C

20
01

10
0

704

1168

69
3

13
38

100 100

130



Алати кои ќе Ви требаатИзрамнување на апаратот
За доволно израмнување и циркулирање 
во долниот заден дел од апаратот, може да 
биде потребно да се прилагодат долните 
стапала. Можете да го прилагодите рачно 
или со користење на виљушкаст клуч.
За да се овозможи самозатворање на 
вратите, навалете го горниот дел за 
околу 10-15mm наназад.

Забелешка: Доколку е потребно можете да го 
легнете фрижидерот на неговиот заден дел за 
да добиете пристап до основата. Истиот треба 
да го легнете на меко сунѓересто пакување 
или сличен материјал за да избегнете 
оштетување на таблата на фрижидерот. За 
промена на страната на отворање на вратата, 
се препорачуваат следните чекори.
1. Поставете го фрижидерот во исправена
положба. Отворете ја вратата за да ги 
извадите сите решетки за врата (за да 
избегнете оштетување) и потоа затворете ја 
вратата.

Претпазливост!
Ве молиме малку притиснете ја решетката за 
врата од една страна кон центарот, потоа 
поместете ја нагоре, кога ги вадите решетките 
за врата.

Промена на страната на отворање на 
вратата
Страната од која се отвора вратата може 
да се промени, од десната страна (како 
што е доставен) на левата страна, доколку 
тоа е потребно.
Предупредување!
Кога се менува страната на отворање на 
вратата, апаратот не смее да биде 
приклучен на напојување. Бидете сигурни 
дека приклучокот е изваден од штекерот 
за напојување со електрична енергија.

Забелешка:
Доколку е потребно можете да го легнете 
фрижидерот на неговиот заден дел за да 
добиете пристап до основата. Истиот 
треба да го легнете на меко сунѓересто 
пакување или сличен материјал за да 
избегнете оштетување на таблата на 
фрижидерот.

Прилагодливи долни стапала

10- 15mm

A
C

A

A

B
C

Прилагодливи 
долни стапала
Предно колце
Задно колце
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B

Додатни делови (во пластичната ќеса)

Недоставени

8mm рачвест клуч

8mm клучФранцуски клучВкрстен шрафцигер

ШпаклаРамен шрафцигер

горна шарка лево    тапа на шарка лево   тапа за навојна дупка-десно

средна шарка лево    стоп блок-лево*2   Стопер за врата-лево*2

Ален клуч (4mm)

Притисни внатре



2. Извадете ги завртките ①, потоа 
извадете го капакот ② од горната десна 
страна. Внимавајте на електричниот 
конектор ③ подолу, затоа што сѐ уште е 
поврзан. Потоа исклучете го и извадете го 
капакот ②.

3. Притиснете го преклопникот за врата ④, 
потоа извадете го нагоре. Поставете го 
преклопникот ④ во капакот ⑤ (доставени 
во пластичната ќеса). Ставете го другиот 
капак ② во пластичната ќеса.

4. Исклучете го конекторот ① и ② потоа 
одвртете ги завртките ③ со клуч 8mm или 
со виљушкаст кључ и извадете ја шарката 
④. Потоа ставете го конекторот ① и ⑤ во 
дупката. Ве молиме држете ја вратата со 
раката кога ја поставувате.
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③

③

④

④
Електричен конектор
Преклопник 
за врата

6. Поставете го капакот ① (доставен во 
пластичната ќеса) на горната десна страна. 
Потоа извадете го капакот ② од горната 
лева страна од апаратот и ставете го 
пластичната ќеса.

5. Извадете ја горната врата од средната 
шарката со внимателно подигање на вратата 
нагоре. Потоа ставете ја горната врата на 
мазна површина со нејзиниот горен капак.

④

⑤    Тапа за горна 
шарка-лево

①     Тапа за навојна 
дупка-десно

②     Тапа за навојна 
дупка-лево

①

①

②

②

③

Самонавојна завртка
Тапа за горна шарка

①

②
③

④

⑤

8. Одвртете ја завртката ③ и спуштете ги 
долу дел ② и дел ①, потоа поставете го 
стоперот за врата-лево ④ и стоп блок-
лево ⑤ (доставени во пластичната ќеса) 
на левата страна со навртка ③. Чувајте ги 
дел ① и дел ② заедно со апаратот за 
идна употреба.

7. Извадете го капакот ① од горната лева 
страна од горната врата и извадете го 
конекторот ②. Извадете го капакот ③ од 
десната страна и ставете конектор ④ внатре, 
повторно поставете го капакот ① и ③.

9. Користете го Ален клучот (доставен во 
пластичната ќеса) и вкрстениот 
шрафцигер за да ги одвртите завртките и 
да ја извадите средната шарка-лево. 
Потоа извадете ја долната врата.

⑤

⑤

10. Ставете ја долната врата на мазна 
површина со плоча свртена нагоре. 
Разлабавете ја завртката ③ и спуштете ги 
долу дел ② и дел ①, потоа поставете го 
стоперот за врата-лево ④ и стоп блок-
лево ⑤ (доставени во пластичната ќеса) 
на левата страна и стегнете ги цврсто со 
③ со навртка.

①
②

③

① Стопер за врата
② Стоп блок
③ Самонавојна завртка

④ Стопер за врата-
лево
стоп блок-лево

④

①

②

④

③

⑤
④ Стопер за врата-лево

стоп блок-лево

⑤
④

②
③

①
②

Стопер за врата

③
Стоп блок
Самонавојна завртка

①



16. Преместете ја горната врата во правилна
позиција. Обезбедете ја положбата на 
вратата, ставете ја оската на средната шарка 
во долната дупка од горната врата. Поставете 
ја шарката ② (доставена во пластичната 
ќеса) со зарвтки ①. Ве молиме држете ја 
горната врата со раката кога ја поставувате.

12. Поставете го фрижидерот на меко
сунѓересто пакување или сличен материјал. 
Извадете ги двете прилагодливи колца ③, 
потоа извадете ја долната шарка ① со 
одвртување на завртките ②.

14. Заменете ја долната шарка на левата
страна и прицврстете ја со специјална 
навртка со прирабница. Заменете ги 
прилагодливите стапала на друга страна и 
прицврстете ги.

15. Ставете го фрижидерот во исправена
положба и внимателно вметнете ја долната 
врата на долната шарка со поместилива 
осовина и држете ја во нејзината позиција. 
Ставете ја средната осовина-лево (во 
пластичната ќеса) така што ќе осигурате 
дека долната врата е прицврстена во 
нејзината позиција.

17. Извадете го конекторот ② и ③ од
горната лева страна. Поврзете го ① со ②, 
потоа поврзете го ③ со преклопникот на 
горната шарка-лево.

18. Поставете ја тапата на горната шарка ②
на левиот агол со завртка ①.

19. Отворете ја горната врата и поставете ги
решетките на вратата и потоа затворете ја.
Забелешка:
Ако Вашиот апарат има рачка, морате да ја 
ставите истата на спротивната страна 
следејќи ги следните инструкции.
Подигнете го дел ① и дел ④, а потоа 
одвртете ги завртките ②. Преместе ја 
рачката ③ на десната страна, потоа ставете 
ги завртките ②, дел ① и дел ④ едноподруго.

①

②

③

③

① Долна шарка
Специјална навртка со прирабница
Прилагодливи долни стапала

②
③

15

Специјална навртка со 
прирабница
Горна шарка-лево

①

②

①

②

Преклопник 
за врата

①

①

②

① ②

②
Самонавојна завртка
Тапа за горна шарка-лево

13. Разлабавете ја осовнината на шарката,
променете ја на спротивната страната на 
дупката, потоа прицврстете ја во нејзината 
позиција следејќи ја сликата подолу.

①

②

③

④

①
②

Капак на рачката
Специјални завртки

③ Рачка
④ Тапа за навојна дупка

11. Променете ги тапите на навојните дупки
и завртете ги на средната плоча на капакот 
од лево кон десно (како што е прикажана на 
сликата подолу).



Опис на апаратот

Кабинет
ЛЕД сијалички
Стаклена полица
Подвижна полица за вино (опционално)
Канал за проветрување
Капак на кутија за ладно и свежо
Кутија за ладно и свежо
Капак на криспер фиоката
Криспер фиока за овошје и зеленчук
Кутија на замрзнувач

Апарат без диспензер

Долна фиока од замрзнувачот
Сад за правење мраз (внатре)
Прилагодливи долни стапала
Врата на фрижидерот
Горна полица
Држач за шишиња
Долна полица
Рачка (опционално)
Врата од ладилникот

16

2 
14 

15 

19 

18 

17 

1 

3 

5 

4 

6 

7

8

9 

10 

11 

12 

13 

16 

Ладилник

Замрзнувач

Забелешка: Вашиот модел може да изгледа различно од оваа и други слики во ова упатство, 
во зависност од карактеристиките на Вашиот модел.
Забелешка: За да ја добиете најдобрата енергетска ефикасност од овој производ, Ве молиме 
поставете ги сите полици и фиоки на нивните оригинални позиции како на сликата погоре.



Опис на апаратот

Кабинет
ЛЕД сијалички
Стаклена полица
Подвижна полица за вино (опционално)
Канал за проветрување
Капак на кутија за ладно и свежо
Кутија за ладно и свежо
Капак на криспер фиоката
Криспер фиока за овошје и зеленчук
Кутија на замрзнувач
Долна фиока од замрзнувачот

Апарат со дозер

Сад за правење мраз (внатре)
Прилагодливи долни стапала
Врата на фрижидерот
Горна полица
Држач за шишиња
Средна полица
Кутија за чување на вода
Долна полица
Рачка (опционално)
Врата од ладилникот

17

2 
14 

15 

17 
16 

18 

21 

20 

19 

1 

3 

5 

4 

6 

7

8

9 

10 

11 

12 

13 

Ладилник

Замрзнувач

Забелешка: Вашиот модел може да изгледа различно од оваа и други слики во ова упатство, 
во зависност од карактеристиките на Вашиот модел.
Забелешка: За да ја добиете најдобрата енергетска ефикасност од овој производ, Ве молиме 
поставете ги сите полици и фиоки на нивните оригинални позиции како на сликата погоре.



Користете го Вашиот апарат според 
следните контролни регулации. Вашиот 
апарат ги има соодветните функции и 
режими како дисплеј панели прикажани на 
сликите подолу. Кога апаратот ќе се 
приклучи на струја за првпат, задното светло 
на иконите на дисплеј панелот ќе почне да 
работи. Ако не е притиснато ниту едно копче 
и вратите се затворени, задното светло ќе 
се исклучи.
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ЗАБЕЛЕШКА: Поставувањето на висока 
температура ќе го забрза фрлањето на храна.

Контролирање на температурата

Претпазливост!

Ладилник
Притискајте ZONE CHOICE последователно 
сѐ додека светлото на „    “ не се запали.

Потоа притиснете SET TEMP. и можете да 
ја поставите температурата на фрижидерот 
помеѓу 2°C и 8°C според потребите, и 
дисплеј панелот ќе ги покажува соодветните 
вредности според следната низа.

За оптимална презервација на храна. Кога ќе 
го стартувате Вашиот фрижидер за првпат, 
Ви препорачуваме да ја поставите 
температурата на ладилникот на 4°C. Ако 
сакате да ја промените температурата, 
следете ги инструкциите подолу.

Кога ќе поставите температура, поставувате 
просечна температура за целиот кабинет на 
фрижидерот. Температурата внатре во 
секоја преграда може да се разликува од 
температурните вредности прикажани на 
панелот, во зависност од тоа колку храна 
складирате и каде ја ставате. Амбиенталната 
температура може исто така да влијае на 
актуелната температура внатре во 
фрижидерот.

Можете да притиснете SUPER за да 
преминете во режим на Super Freeze.
Во режим на Super Freeze, светлото ќе се 
запали и температурата на замрзнувачот ќе 
биде поставена на -24°C.
Во случај на максимална количина на 
храна која треба да се замрзне, Ве молиме 
чекајте околу 24 часа.
Super Freeze автоматски се исклучува по 
52 часа и потоа температурата на 
замрзнувачот ќе се врати на претходното 
поставување.

-24°C -23°C

-14°C -15°C .........

Замрзнувач
Притискајте ZONE CHOICE последователно 
сѐ додека светлото на „    “ не се запали.

Потоа притиснете SET TEMP. и можете да 
ја поставите температурата на фрижидерот 
помеѓу -14°C и -24°C според потребите, и 
дисплеј панелот ќе ги покажува соодветните 
вредности според следната низа.

Super Freeze (Супер замрзнување) (      )
Super Freeze брзо ќе ја намали 
температурата во замрзнувачот, со што 
храната побрзо ќе замрзне. Ова може да ги 
задржи витамините и хранливите материи 
во свежата храна и ќе ја одржува подолго 
свежа.

Еко електрична енергија (      )
Оваа функција го прави замрзнувачот да 
работи во режим на заштеда на 
електрична енергија, што претставува 
корисен начин за намалување на 
потрошувачката кога не сте дома.
Можете да притиснете ECO MODE за да 
преминете во економски енергетски режим.
Кога економскиот енергетски режим е 
активиран, светлото ќе се запали. 
Температурата на замрзнувачот ќе биде 
поставена на -17°C, а температурата на 
ладилникот ќе биде поставена на 6°C.

8

Контролна табла
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Аларм

Кога вратата од фрижидерот ќе биде 
отворена повеќе од 2 минути, алармот за 
врата ќе се вклучи. Во случај на аларм за 
вратата, ѕвончето ќе свири трипати во 
минута, и автоматски ќе престане да 
алармира по 8 минути.

Со цел да се заштеди енергија, Ве молиме 
избегнувајте да ја држите вратата 
отворена на подолг временски период кога 
го користите апаратот. Алармот за врата 
може исто така да се исклучи со 
затворање на вратата.

Забелешка: Поставувањето на висока 
температура ќе го забрза фрлањето на 
храна.

Прекинувач

Можете да го вклучите или исклучите 
Вашиот апарат со притискање на ова копче.

Притиснете „     “ 3 секунди, по звукот на 
ѕвонче, во меѓувреме дигиталното 
светло ќе покаже „OF“ и апаратот ќе биде 
исклучен.

Притиснете „     “ 3 секунди, по звукот на 
ѕвонче, апаратот ќе биде вклучен.



Користење на Вашиот апарат
Вашиот апарат ги има додатните алатки 
како што е прикажано во „Опис на апаратот“, 
преку чии инструкции можете да ги 
користите на правилен начин. Ви 
препорачуваме внимателно да ги прочитате 
пред да го користите овој апарат. 
Решетки на врата
Погодно е за чување на јајца, течности во 
лименки, флаширани пијалоци, пакувана 
храна, итн. Не поставувајте премногу тешки 
работи на полиците.
Решетките за врата можат да бидат 
поставени на различна висина во зависност 
од Вашите потреби. Ве молиме извадете ја 
храната пред да го подигнете вертикално за 
повторно позиционирање.

Полица во комората на ладилникот
Полиците во комората на ладилникот 
можат да се извадат за да се исчистат.

Сите решетки за врата се можат целосно 
да се вадат за чистење.

Подвижна полица за вино (опционално)
Тоа е за складирање на флаширано вино 
или пијалоци, и може да се извади за да се 
исчисти.
Забелешка: Не ставајте флаширано вино 
или пијалоци директно пред излезот за 
воздух на каналот за проветрување, затоа 
што може да го замрзне.
Кутија за ладно и свежо
Во одредени варијанти, може да има и 
екстра кутија за свежа храна (фиока). Во 
оваа фиока може температурата да биде 
пониска за складирање на риба, месо и 
друга распадлива храна.
Нормално температурата ќе биде околу 1°C 
пониска од другите делови за свежа храна. 
Во табелата подолу прикажани се некои 
препораки кои можете да ги погледнете.

За да ја извадите фиоката од замрзнувачот, 
навалето го предниот дел од фиоката и 
повлечете нанапред, потоа навалете ја 
фиоката надолу, и извадете ја напред со 
двете раце.
За повторно ставање на фиоката за 
замрзнување, навалете ја фиоката надолу, 
ставете ги тркалцата на фиоката за 
тркалцата на шипката, потоа навалете го 
нагоре предниот дел на фиоката и турнете 
го внатре.

Кутија на замрзнувач
Се користи за чување на храна која треба 
се замрзне, вклучувајќи месо, риба, 
сладолед, итн.

Забелешка: Моменталната температура на 
кутијата за ладно и свежо може да биде 
пониска од нула, така што нормално е 
течностите во оваа фиока да се замрзнати.
Криспер фиока за овошје и зеленчук
Криспер фиоката служи за чување на 
зеленчук, овошје, итн.
Криспер фиока и контрола на влажноста
Можете да го ротирате копчето на капакот 
од криспер фиоката за да одржувате 
различни влажности во криспер фиоката. 
Завртете го копчето налево за да 
одржувате поголема влажност која што 
може да ги одржува зеленчукот и овошјето 
посвежи за подолго време, и надесно за да 
ја намалите влажноста. Служи за 
контролирање на температурата во 
криспер фиоката и за да не се изгуби 
влажноста на зеленчукот.
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тркалца 
на шипката

тркалца на 
фиоката

поставување на темп. 
во ладилникот

вид на храна препорачан период 
на чување

5 или 6°C

7 или 8°C

2 или 3 или 4°C риба или месо ≤2 дена

<2 недели

5 дена

овошје

зеленчук



Дозер за вода (само за апарати со 
диспензер)
Дозер за вода, кој се наоѓа во вратата на 
фрижидерот, служи за чување на вода за 
пиење. Со овој апарат лесно можете да 
добиете ладна вода без да го отворате 
фрижидерот. Треба да ги прегледате 
следните совети.

Составување
Пред составувањето, Ве молиме исцедете 
ја водата од резервоарот, и проверете 
дали гумичката е ставена обратно или не.
1. Вметнете ја главата во отворот.
2. Сместете го резервоарот по должината
на држачите од вратата.
3. Притиснете ги надолу двете страни од
резервоарот.
4. Кога ќе слушнете звук на чкрипење, тоа
значи дека инсталацијата е завршена.

Пред користење
Кога го користите овој апарат за првпат, 
следете ги следните инструкции:
1. Цврсто држете ги двете страни од
резервоарот за вода, потоа повлечете го 
резервоарот за вода со тресење нагоре и 
надолу.
2. Одвртете ја главата, потоа исчистете ја
истата, како и внатрешниот дел на 
резервоарот за вода.

21

подлога на дозерот

кутија за чување на вода глава

капак на кутија за чување на вода

глава

Отвор

Држач

① ②

③ ④

Предупредување!
1. Внимавајте да не притиснете на главата;
2. кога го местите резервоарот за вода,
осигурете дека најпрво главата ќе биде 
вметната во отворот.
Полнење вода
1. Отворете го капакот со тоа што ќе го
вртите нагоре.
2. Наполнете со вода.

Претпазливост!
Не полнете вода повеќе од препорачаното 
ниво. Во спротивно може да прелее, дури и 
кога капакот е затворен.
Добивање вода
Треба да користите соодветни чаши за да 
наполните вода од дозерот за вода.

Предупредување!
Не притискајте ја рачката на дозерот 
нанапред без чаша, тоа може да 
предизвика протекување на вода од него.
Рачки за врата (само за апарати со 
рачка)
За удобност при транспорт, рачките на 
вратата посебно се доставени во 
пластична ќеса, можете да ги инсталирате 
истите на следниот начин.
1. Подигнете ги капаците на завртките на
левата страна на вратата, и ставете ги 
назад во пластичната ќеса.
2. Поврзете ја рачката на левата страна од
вратата, држејќи ги оските од навојните 
дупки во рачката и вратата во линија.

3. Прицврстете ја рачката со специјални
завртки доставени во пластичната ќеса, 
потоа инсталирајте ги капаците на рачката.

Капак

подлога на дозерот

предложена позиција

Средна 
полица



Забелешка: Ве молиме чувајте различна храна според преградите или целната 
температура на складирање на вашите купени производи.

Ако апаратот за ладење се остава долго празен, исклучете го, одмрзнете, исчистете го, 
исушете и оставете ја вратата отворена за да спречите појава на мувла во апаратот.

Посакувана темп. 
на чување [°C]

Редо
след

Тип на прегради Соодветна храна

6

7

8

9

1

2

3

-6~0

-2~+3

0~+4

+5~+20

+2~+8

≤-18

≤-18

5 ≤-6*-Замрзнувач

0-ѕвездички

Студ

Свежа храна

Вино

Ладилник

(***)*-Замрзнувач

***-Замрзнувач

4 ≤-12**-Замрзнувач

Јајца, готвена храна, пакувана храна, овошје и 
зеленчук, млечни производи, торти, пијалоци и 
друга храна кои не се соодветни за замрзнување.
Морски плодови (риба, ракчиња, школки), 
слатководни водни производи и месни продукти, 
(препорачано до 3 месеци, вкусот и хранливите 
материи се губат со текот на времето) погодни 
за замрзната свежа храна.
Морски плодови (риба, ракчиња, школки), 
слатководни водни производи и месни продукти, 
(препорачано до 3 месеци, вкусот и хранливите 
материи се губат со текот на времето), не се 
погодни за замрзната свежа храна.
Морски плодови (риба, ракчиња, школки), 
слатководни водни производи и месни продукти, 
(препорачано до 2 месеци, вкусот и хранливите 
материи се губат со текот на времето), не се 
погодни за замрзната свежа храна.

Морски плодови (риба, ракчиња, школки), 
слатководни водни производи и месни продукти, 
(препорачано до 1 месец, вкусот и хранливите 
материи се губат со текот на времето).

Свежо свинско, говедско и рибино месо, некои 
видови на пакувана и преработена храна, итн. 
(Се препорачува да се јаде истиот ден, или по
можност не подоцна од 3 дена).
Делумно инкапсулирана преработена храна
(храна што не се замрзнува)
Свежо/замрзнато свинско, говедско, пилешко, 
слатководни водни производи итн. (7 дена под 0
°C и над 0°C се препорачува за консумирање во 
тој ден, по можност не повеќе од 2 дена).
Морска храна (помалку од 0 за 15 дена, не се 
препорачува да се на температура над 0°C)
Свежо свинско, говедско, риба, пилешко, готвена 
храна итн. (Се препорачува да се јаде во ист ден, 
по можност не подоцна од 3 дена)

црвено вино, бело вино, пенливо вино, итн.
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Корисни совети и предлози
Совети за заштеда на енергија
Ви ги препорачуваме следните совети
за заштеда на енергија.
Обидете се да не ја држите вратата
отворена на подолго време, со цел да 
заштедите енергија.
Бидете сигурни дека апаратот секогаш е
далеку од какви било извори на топлина 
(директна изложеност на сонце, 
електрична печка или шпорет, итн.)
Не поставувајте ја температурата на
поладно отколку што е потребно.
Не чувајте топла храна или течности кои
испаруваат во апаратот.
Поставете го апаратот во добро
проветрена соба во која нема влажност. 
Ве молиме погледнете го поглавјето за 
„Инсталирање на Вашиот нов апарат“.
Ако дијаграмот ја прикажува точната
комбинација на фиоки, криспер фиоки и 
полици, немојте да ја прилагодувате 
комбинацијата затоа што тоа е 
најефикасната конфигурација за заштеда 
на елетрична енергија.
Предлози за ладење на свежа храна
Не ставајте ја жешката храна директно
во фрижидерот или замрзнувачот, тоа ќе 
придонесе за зголемување на 
внатрешната температура и ќе резултира 
со зголемена работа на компресорот и со 
зголемена потрошувачка на енергија.
Немојте да ја покривате или да ја
завиткувата храната, особено ако има јак 
мирис.
Ставете ја храната правилно, така што
воздухот ќе може слободно да циркулира 
околу неа.
Предлози за ладење
Месо (сите видови): завиткајте во
полиетиленска фолија. Завиткајте и 
ставете на стаклената полица над 
полицата за зеленчук. Секогаш обрнувајте 
внимание на времето на складирање на 
храната и рокот на траење предложен од 
производителот.
Готвена храна, ладни јадења, итн.:
Можат да бидат сместени на која било 
полица.
Зеленчук и овошје:
Тие треба да бидат складирани во посебна 
фиока која е доставена со фрижидерот.
Путер и сирење:

Треба да бидат завиткани во фолија без 
да пропуштаат воздух или во стреч фолија.
Шишња за млеко:
Треба да имаат капак и да бидат 
складирани на решетките од вратата.
Предлози за замрзнување
Кога ќе почне да работи првпат или по 
подолг прекин во работата, пуштете го 
апаратот да работи најмалку 2 часа на 
повисоки поставувања пред да ставите 
храна во преградите.
Подгответе ја храната во помали порции за 
побрзо и комплетно да се замрзне и потоа 
да бидете во можност да одмрзнете само 
оноку колку што Ви е потребно.
Спакувајте ја храната во алуминиумска 
фолија или во полиетиленска фолија кои 
не пропуштаат воздух.
Не дозволувајте свежата, незамрзната 
храна да ја допира храната која е веќе 
замрзната за да избегнете зголемување на 
температурата на втората.
Производите со мраз најверојатно ќе 
предизвикаат изгореници од мраз на кожата, 
доколку се конзумираат веднаш откако ќе се 
извадат од замрзнувачот.
Се препорачува да го обележите секој 
замрзнат пакет со датум и назив, за да го 
знаете времето на складирање.
Предлози за складирање на замрзната 
храна
Осигурете дека замрзнатата храна била 
добро складирана од препродавачот.
Откако еднаш ќе се одмрзне, храната брзо 
ќе попушти и не треба повторно да се 
замрзнува. Не надминувајте го периодот на 
складирање кој е обележан од 
производителот.
Исклучување на Вашиот апарат
Ако апаратот треба да биде исклучен за 
подолг временски период, треба да се 
преземат следните чекори за да се избегне 
појавата на мувла во истиот.
1. Извадете ја целата храна.
2. Извадете го приклучокот од главниот
штекер за напојување.
3. Целосно исчистете го и исушете го
внатрешниот дел.
4. Осигурете дека сите врати се малку
подотворени за да се овозможи 
циркулација на воздухот.
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Од хигиенски причини апаратот (и 
надворешните и внатрешните фитинги) 
треба редовно да се чистат (најмалку 
еднаш во два месеци).

Предупредување!
Апаратот не смее да биде приклучен на 
струја за време на чистењето затоа што 
постои опасност од струен удар! Пред 
чистењето исклучете го апаратот и 
извадете го приклучокот од изворот за 
напојување.

Чистење на надворешниот дел
За убав изглед на Вашиот апарат, 
потребно е редовно чистење.
Избришете ја контролната табла со чисто, 
меко крпче.

Испрскајте вода на крпчето за чистење 
наместо да прскате директно на површината 
од апаратот. Ова помага за еднаква 
дистрибуција на влага на површината.

Исчистете ги вратите, рачките и 
површините на кабинетот со благ детергент 
и потоа избришете со меко крпче.

Претпазливост!
Не користете остри предмети затоа што 
тие можат да ја изгребат површината.

Не користете разредувач, детергент за 
кола, Клорокс, етерични масла, абразивни 
средства за чистење, или органски 

Чистење и нега
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растворувачи како бензол. Тие можат да ја 
оштетат површината на апаратот и да 
предизвикаат пожар.

Чистење на внатрешниот дел

Треба редовно да го чистите внатрешниот 
дел на апаратот. Чистењето ќе биде 
полесно кога резервите на храна се мали. 
Избришете го внатрешниот дел од 
ладилникот со благ раствор од сода 
бикарбона, потоа истријте го со топла вода 
користејќи исцеден сунѓер или крпче. 
Избришете целосно суво пред заменување 
на полиците или садовите. Целосно исушете 
ги сите површини и делови кои се вадат 
пред повторно да ги наместите.

Иако овој апарат автоматски се одмрзнува, 
сепак може да се појави слој од мраз на 
внатрешните ѕидови на комората за 
замрзнување ако вратата од замрзнувачот 
била отворана често предолго. Ако мразот 
е премногу дебел, изберете време кога 
фрижидерот е речиси празен и продолжете 
на следниот начин:

1. Извадете ја храната и додатните
торбички, исклучете го апаратот од главниот 
извор на напојување и оставете ги вратите 
отворени. Проветрете ја собата за да го 
забрзате процесот на одмрзнување.

2. Кога одмрзнувањето ќе заврши, исчистете
го замрзнувачот на начинот опишан погоре.



Претпазливост!
Не користете остри предмети за да го 
отстраните мразот од комората за 
замрзнување. Само откако внатрешниот дел 
целосно ќе се исуши, апаратот може да се 
поврзе на главниот извор на напојување и 
повторно да се вклучи.

Чистење на заптивките за врата
Погрижете се заптивките за врата да бидат 
чисти. Лепливата храна или пијалоци можат 
да предизвикаат заптивките да се залепат за 
фрижидерот и да се искинат кога ја отворате 
вратата. Измијте ја заптивката со благ 
детергент и топла вода. Истријте и 
внимателно исушете ја по чистењето.

Претпазливост!
Апаратот може да се вклучи само откако 
заптивките за врата ќе бидат целосно суви.

Замена на ЛЕД сијаличките:
Предупредување:
ЛЕД сијаличката треба да биде заменета 

од овластено лице. Ако ЛЕД сијаличките 
се оштетени, контактирајте го центарот за 
грижа на корисници за да добиете помош. 
За замена на ЛЕД сијаличките, можете да 
ги следите чекорите подолу:

1. Исклучете го Вашиот апарат од изворот 
на напојување.
2. Извадете го поклопецот за светло со 
притискање нагоре и нанадвор.
3. Држете го ЛЕД капакот со една рака и 
повлечете го со другата рака додека го 
притискате конекторот.
4. Заменете ја ЛЕД сијаличката и вметнете 
ја правилно во нејзиното место.

Чистење на дозерот за вода (специјално 
за производи за дозер за вода):

Исчистете ги резервоарите за вода ако не 
биле користени 48 часа; Исплакнете го 
системот за вода поврзан со 
водоснабдување ако водата не е извлечена 
5 дена.
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Проблем: Можна причина и решение
Проверете дали кабелот за напојување е правилно вклучен 
во изворот за напојување со електрична енергија.
Проверете го осигурувачот или струјното коло на 
напојувањето со електрична енергија, и заменете го доколку 
е потребно.
Амбиенталната температура е премногу ниска. Пробајте да 
ја поставите температурата во комората на поладно за да го 
решите овој проблем.
Нормално е фрижидерот да не работи за време на циклусот 
на автоматско одмрзнување, или за краток период откакако 
апаратот ќе се вклучи, за да го заштити компресорот.

Апаратот не 
работи исправно

Миризба од 
преградите

Внатрешниот дел треба да биде исчистен.
Некоја храна, садови или амбалажи предизвикуваат миризба.

Звуци од апаратот Долунаведените звуци се сосема нормални:
Звуци од работа на компресорот.
Звукот од движењето на воздухот од малиот мотор на 
вентилаторот во комората за замрзнување или во другите 
прегради.
Звук на гргорење сличен на водата за вриење.
Звук на пукање за време на автоматското одмрзнување.
Звук на чкрипење пред компресорот да започне да работи.
Други невообичаени звуци можат да се појават поради 
долунаведените причини, кои можете да ги проверите и да 
преземете акција:
Кабинетот не е рамен.
Задниот дел на апаратот го допира ѕидот.
Шишиња или садови кои се удираат едни со други.

Моторот работи 
непрекинато

Нормално е често да се слуша звукот од моторот, кој ќе 
треба да работи повеќе во следните околности:
Температурата е поставена на поладно од потребно.
Големи количини на топла храна неодамно складирана во 
апаратот.
Температурата надвор од апаратот е превисока.
Вратите се држат отворени предолго и пречесто.
Откако ќе го инсталирате апаратот или откако бил 
исклучен подолго време.

Ако наидете на проблем со Вашиот апарат или ако сте загрижени дека апаратот не работи 
исправно, можете да направите неколку лесни проверки следејќи го овој дел, пред да повикате 
сервис. Ве молиме погледнете подолу.

Предупредување! Не обидувајте се да го поправите апаратот сами. Ако проблемот продолжува 
да се појавува откако ќе ги направите проверките наведени подолу, стапете во контакт со 
квалификуван електричар, овластен сервисер или продавницата каде сте го купиле производот.

Решавање на проблеми
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Се појавува слој на мраз 
во комората

Проверете дали излезите за воздух се блокирани од храна 
и осигурете дека храната е ставена во апаратот на начин 
на кој овозможува доволна вентилација. Осигурете дека 
вратата може целосно да се затвори. За да го отстраните 
мразот, Ве молиме погледнете го поглавјето за „Чистење 
и нега“.

Температурата внатре 
е премногу топла

Можно е да сте ги оставиле вратите отворени предолго или 
пречесто; или вратите се отворени поради некоја препрека; 
или апаратот е поставен со недоволно слободен простор на 
страните, задниот и горниот дел.

Температурата внатре е 
премногу ладна

Зголемете ја температурата следејќи го поглавјето 
„Контролна табла“.

Вратите не се 
затвораат лесно

Проверете дали горниот дел на фрижидерот е навален 
наназад за 10-15mm за да им овозможи на вратите сами да 
се затвораат, или дали нешто внатре им попречува на 
вратите да се затворат.

Проблем: Можна причина и решение

Фрлање на апаратот
Забрането е одлагањето на овој апарат во отпадот за домаќинство.
Материјали за пакување
Материјалите за пакување со симболот за рециклирање може да се рециклираат. Фрлете го 
пакувањето во соодветен контејнер за собирање отпад за да го рециклирате.
Пред фрлање на апаратот
1. Извлечете го приклучокот за струја од штекерот.
2. Исечете го кабелот за напојување и исфрлете го со електричниот приклучок.
Предупредување! Фрижидерите содржат разладно средство и гасови во изолацијата.
Разладните средствата и гасовите мора да се отстранат на професионален начин затоа што 
можат да предизвикаат повреди на очите или палење. Бидете сигурни дека системот од цевки 
во колото за ладење не е оштетен пред правилно фрлање на истиот.

Правилно одлагање на овој производ
Овој симбол на производот или во неговото пакување наведува дека овој 
производ не смее да се третира како отпад од домаќинството. Наместо тоа, 
треба да го однесете на соодветното место за собирање на отпад за 
рециклирање на електрична или електронаска опрема. Со осигурување дека 
правилно ќе се ослободите од овој производ, ќе помогнете во спречувањето на 
потенцијално негативни последици за животната средина и човечкото здравје, 
кои во спротивно би можеле да бидат предизвикани од несоодветното 
справување со отпадот од овој производ. За подетални информации за 
рециклирање на овој производ, Ве молиме контактирајте го Вашиот локален 
совет, Вашата служба за отпадни материјали, или продавницата каде што сте 
го купиле производот.
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MANUAL PUNE PËR 
PËRDORUESIN
Para se të përdorni këtë pajisje, ju lutemi 
lexoni plotësisht këtë manual dhe ruajeni për 
referencë në të ardhmen

Shqip



Faleminderit që keni zgjedhur Hisense. Jemi të sigurt se do ta përdorni me kënaqësi 
frigoriferin tuaj të ri. Megjithatë, para se të përdorni pajisjen, ju rekomandojmë që të 
lexoni me kujdes udhëzimet, të cilat japin detaje rreth instalimit dhe përdorimit të 
produktit. Ju lutemi ruajeni këtë manual për referencë në të ardhmen.
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Siguria juaj dhe siguria e të tjerëve janë shumë të rëndësishme.

RREZIK

PARALAJ
MËRIM
KUJDES

Informacion mbi sigurinë dhe paralajmërues

Informacion mbi sigurinë dhe paralajmërues

Para se të instaloni dhe përdorni fillimisht pajisjen, lexoni me 
kujdes këtë manual përdorimi duke përfshirë sugjerimet dhe 
paralajmërimet e tij, për sigurinë tuaj dhe përdorimin e duhur. 
Për të shmangur gabimet dhe aksidentet e panevojshme, 
është e rëndësishme të siguroheni që të gjithë njerëzit që 
përdorin pajisjen të jenë plotësisht të njohur me funksionimin e 
saj dhe veçoritë e sigurisë. Ruani këto udhëzime dhe 
sigurohuni që ato të mbeten me pajisjen nëse ajo 
zhvendoset ose shitet, në mënyrë që kushdo që e përdor atë 
gjatë gjithë kohëzgjatjes së përdorimit së saj, të informohet siç 
duhet për përdorimin e saj dhe njoftimet e sigurisë.

Për sigurinë e jetës dhe pronës, zbatoni masat paraprake të 
këtyre udhëzimeve të përdoruesit pasi prodhuesi nuk mban 
përgjegjësi për dëmet e shkaktuara nga gabimet tuaja.

Ne kemi dhënë shumë mesazhe të rëndësishme sigurie në këtë manual dhe në 
pajisjen tuaj. Gjithmonë lexoni dhe respektoni të gjitha mesazhet e sigurisë.

Ky është simboli i alarmit të sigurisë.
Ky simbol ju paralajmëron për rreziqe të mundshme që mund t’ju vrasin ose 
lëndojnë juve dhe të tjerët. Të gjitha mesazhet e sigurisë do të ndjekin simbolin 
e alarmit të sigurisë dhe fjalën “RREZIK”, “PARALAJMËRIM” ose “KUJDES”.
Këto fjalë do të thonë:

Një situatë jashtëzakonisht e rrezikshme. Ju mund të vriteni 
ose të plagoseni rëndë nëse nuk e ndiqni menjëherë 
udhëzimin

Një situatë potencialisht e rrezikshme e cila nëse nuk 
shmanget, mund të çoj në vdekje ose lëndime të rënda 
trupore.
Një situatë potencialisht e rrezikshme e cila, nëse nuk 
shmanget, mund të çoj në lëndim të moderuar ose të 
lehtë.
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Të gjitha mesazhet e sigurisë do t’ju tregojnë se cili është rreziku i mundshëm, do t’ju 
tregojnë se si të zvogëloni mundësinë e lëndimit dhe do t’ju tregojnë se çfarë mund të 
ndodhë nëse udhëzimet nuk ndiqen.



Siguria për fëmijët dhe të tjerët që janë njerëz në rrezik

Sipas standardit EN

Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët e moshës 8 vjeç 
e më lart dhe personat me aftësi të kufizuara fizike, 
shqisore ose mendore ose mungesë përvoje dhe njohurie, 
nëse u është dhënë mbikëqyrje ose udhëzime në lidhje 
me përdorimin e pajisjes në mënyrë të sigurt dhe ata 
kuptojnë rreziqet e përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë 
me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja e përdoruesit nuk 
duhet të bëhen nga fëmijët pa mbikëqyrje. Fëmijët nga 3 
deri në 8 vjeç lejohen të ngarkojnë dhe shkarkojnë në 
pajisjet frigoriferike.

Sipas standardit IEC

Kjo pajisje nuk është e destinuar për t’u përdorur nga 
persona (përfshirë fëmijët) me aftësi të zvogëluara fizike 
ose mendore, ose me mungesë përvoje dhe njohurie, 
përveç nëse atyre u është dhënë mbikëqyrje ose 
udhëzime në lidhje me përdorimin e pajisjes nga një 
person përgjegjës për sigurinë e tyre.

Fëmijët duhet të mbikëqyren për t’u siguruar që ata të 
mos luajnë me pajisjen.

Mbajeni të gjithë paketimin larg fëmijëve pasi ekziston 
rreziku i asfiksimit.

Nëse doni ta hidhni pajisjen, nxirreni spinën nga priza, 
prisni kabllon e lidhjes (sa më afër pajisjes që të mundeni) 
dhe hiqni derën për të parandaluar që fëmijët që luajnë 
të mos pësojnë goditje elektrike ose të mbyllen brenda 
saj.

Nëse kjo pajisje, e pajisur me një mbyllës magnetik të 
derës, do të zëvendësojë një pajisje të vjetër që ka një 
bakllama elastike (shul) në derë ose kapak, sigurohuni që 
ta bëni  bakllamanë elastike të papërdorshme përpara se 
të hidhni pajisjen e vjetër. Kjo do të parandalojë që ajo të 
kthehet në një kurth vdekjeje për një fëmijë.
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Siguria e përgjithshme

PARALAJMËRIM — Kjo pajisje është e destinuar të përdoret 
në amvisëri dhe në përdorime të ngjashme, si p.sh
-personeli i kuzhinës në dyqane, zyre dhe ambiente të 
tjera pune;
-shtëpi fermash dhe nga klientët në hotele, motele dhe 
ambiente të tjera të tipit rezidencial;
-ambiente të tipit fjetje dhe mëngjes;
-aplikacione hotelierike  dhe të ngjashme jo-shitëse.

PARALAJMËRIM — Mos ruani substanca shpërthyese në 
këtë pajisje si p.sh. kanaçe aerosol me një lëndë shtytëse 
të ndezshme.

PARALAJMËRIM — Nëse kablloja e furnizimit është e 
dëmtuar, ajo duhet të zëvendësohet nga prodhuesi, 
agjenti i tij i servisimit ose persona të ngjashëm të 
kualifikuar për të shmangur një rrezik.

PARALAJMËRIM — Mbani vrimat e ventilimit, në kabinën e 
pajisjes ose në strukturën e integruar, pa pengesa.

PARALAJMËRIM — Mos përdorni pajisje mekanike ose 
mjete të tjera për të përshpejtuar procesin e shkrirjes, 
përveç atyre të rekomanduara nga prodhuesi.

PARALAJMËRIM — Mos e dëmtoni qarkun e ftohësit.

PARALAJMËRIM — Mos përdorni pajisje elektrike brenda 
ndarjeve për ruajtjen e ushqimit në pajisje, përveç 
rasteve kur ato janë të tipit të rekomanduar nga 
prodhuesi.

PARALAJMËRIM — Ftohësi dhe gazi izolues që fryn janë të 
ndezshëm. Kur e hidhni pajisjen, bëjeni këtë vetëm në një 
qendër të autorizuar për depozitimin të mbeturinave. Mos e 
ekspozoni në flakë.

PARALAJMËRIM — Kur e poziciononi pajisjen, sigurohuni 
që kablloja i furnizimit të mos jetë e bllokuar ose e 
dëmtuar.
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PARALAJMËRIM — Mos vendosni priza të shumta lëvizëse 
ose furnizime të lëvizshme të energjisë elektrike në pjesën e 
pasme të pajisjes.

PARALAJMËRIM — Ushqimi duhet të paketohet në qese 
përpara se të futet në frigorifer dhe lëngjet duhet të 
paketohen në shishe ose kontejnerë për të shmangur 
problemin që struktura e dizajnit të produktit nuk është e 
lehtë për t’u pastruar.

          Simboli është një paralajmërim dhe tregon se ftohësi 
dhe gazi izolues që fryn janë të ndezshëm.

Paralajmërim: Rrezik zjarri / materiale të ndezshme

Zëvendësimi i llambave ndriçuese

PARALAJMËRIM — Llambat ndriçuese nuk duhet të 
zëvendësohen nga përdoruesi! Nëse llambat ndriçuese 
janë dëmtuar, kontaktoni linjën e ndihmës së klientit për 
asistencë. Ky paralajmërim është vetëm për frigoriferët që 
përmbajnë llamba ndriçuese.

Ftohësi

Ftohësi izobuten (R600a) gjendet brenda qarkut të ftohësit 
të pajisjes, një gaz natyror me një nivel të lartë 
përputhshmërie mjedisore, i cili megjithatë është i 
ndezshëm. Gjatë transportit dhe instalimit të pajisjes, 
sigurohuni që asnjë nga komponentët e qarkut të ftohësit 
të mos dëmtohet.

Ftohësi (R600a) është i ndezshëm.

PARALAJMËRIM — Frigoriferët përmbajnë ftohës dhe gazra 
në izolim. Ftohësi dhe gazrat duhet të asgjësohen në 
mënyrë profesionale pasi mund të shkaktojnë lëndime të 
syrit ose ndezje. Sigurohuni që tubi i qarkut të ftohësit të 
mos dëmtohet para se të asgjësohet siç duhet.

6



PARALAJMËRIM: rrezik zjarri

Nëse qarku i ftohësit duhet të dëmtohet:

Shmangni ndezjen e flakëve dhe burimeve të ndezjes.
Ajrosni tërësisht dhomën në të cilën ndodhet pajisja.

Është e rrezikshme të ndryshosh specifikimet ose të 
modifikosh këtë produkt në çfarëdo mënyre.

Çdo dëmtim i kabllosë mund të shkaktojë një qark të 
shkurtër, zjarr dhe/ose goditje elektrike.

Siguria elektrike

Kablloja e rrymës nuk duhet të zgjatet.

Sigurohuni që spina elektrike të mos jetë e thyer ose e 
dëmtuar. Një spinë e thyer ose e dëmtuar mund të 
mbinxehet dhe të shkaktojë zjarr.

Sigurohuni që mund të përdorni spinën kryesore të 
pajisjes.

Mos e tërhiqni kabllon kryesore.

Nëse priza e rrymës është e lirshme, mos e futni spinën e 
frigoriferit. Ekziston rreziku i goditjes elektrike ose zjarrit.

Nuk duhet ta përdorni pajisjen pa kapakun e llambës së 
ndriçimit të brendshëm.

Frigoriferi punon vetëm me furnizim me energji elektrike me 
rrymë alternative njëfazore prej 220~240V/50Hz. Nëse 
luhatja e tensionit në zonën e përdoruesit është aq e 
madhe sa tensioni tejkalon kufirin e mësipërm, për hir të 
sigurisë, sigurohuni që të aplikoni rregullator automatik të 
tensionit. Rregullator automatik të tensionit më shumë se 
350W në frigorifer. Frigoriferi duhet të përdorë një prizë të 
posaçme elektrike në vend të një prize të zakonshme me 
pajisjet e tjera elektrike. Spina e saj duhet të përputhet me 
prizën me telin e tokëzimit.
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Përdorimi i përditshëm

Mos ruani gazra ose lëngje të ndezshme në pajisje, 
ekziston rreziku i një shpërthimi.

Mos përdorni asnjë pajisje elektrike në pajisje (p.sh. 
akullore bërës, miksera etj.).

Kur e shkëputni, tërhiqeni gjithmonë spinën nga priza, mos 
e tërhiqni kabllon.

Mos vendosni sende të nxehta pranë pjesëve plastike të 
kësaj pajisjeje.

Mos vendosni produkte ushqimore drejtpërsëdrejti kundrejt 
vrimave së ajrit në murin e pasmë.

Ruani ushqimet paraprakisht të ngrira të paketuara në 
përputhje me udhëzimet e prodhimit të ushqimit të ngrirë.

Rekomandimet për ruajtjen e pajisjeve të prodhuara 
duhet të respektohen rreptësishtë. Referojuni udhëzimeve 
përkatëse për ruajtje.

Mos vendosni pije të gazuara ose shkumëzuese në 
ndarjen e ngrirjes pasi krijon presion mbi enë, gjë që mund 
të shkaktojë shpërthimin e saj, duke rezultuar në dëmtimin 
e pajisjes.

Ushqimi i ngrirë mund të shkaktojë djegie nga ngrica nëse 
konsumohet drejtpërdrejt nga ndarja e ngrirësit.

Mos e vendosni pajisjen në rrezet e diellit direkte.

Mbani larg pajisjes qirinjtë, llambat dhe sendet e tjera me 
flakë të hapura në mënyrë që të mos i vini zjarrin pajisjes.

Pajisja është e destinuar për mbajtjen e ushqimeve dhe/
ose pijeve në një shtëpi normale siç shpjegohet në këtë 
broshurë udhëzuese. Pajisja është e rëndë. Duhet pasur 
kujdes gjatë lëvizjes së tij.
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Mos i hiqni dhe mos prekni sendet nga ndarja e ngrirësit 
nëse duart tuaja janë të njoma/të lagura, pasi kjo mund të 
shkaktojë gërvishtje të lëkurës ose djegie nga ngrica/
ngrirësi.

Asnjëherë mos përdorni bazën, sirtarët, dyert etj. për të 
qëndruar mbi to ose si mbështetëse.

Ushqimi i ngrirë nuk guxon të ngrihet sërish pasi të jetë 
shkrirë.

Mos konsumoni kokoshka akulli ose kube akulli direkt nga 
ngrirja pasi kjo mund të shkaktojë djegie nga ngrirja në 
gojë dhe buzë.

Për të shmangur rënien e sendeve dhe shkaktimin e 
lëndimit ose dëmtimit të pajisjes, mos i mbingarkoni raftet e 
derës ose mos vendosni shumë ushqime në sirtarët freskues.

       Kujdes!
Kujdesi dhe pastrimi

Para pastrimit, fikni pajisjen dhe shkëputni spinën nga priza.

Mos e pastroni pajisjen me objekte metalike, pastrues me 
avull, vajra eterikë, tretës organikë ose pastrues gërryes.

Mos përdorni objekte të mprehta për të hequr ngricën nga 
pajisja. Përdorni një kruese plastike.

Instalimi i Rëndësishëm!

Për lidhjen elektrike, ndiqni me kujdes udhëzimet e dhëna 
në këtë manual.

Shpaketoni pajisjen dhe kontrolloni nëse ka dëmtime në të. 
Mos e lidhni pajisjen nëse është e dëmtuar. Raportoni 
menjëherë dëmet e mundshme në vendin ku e keni blerë. 
Në këtë rast ruajeni paketimin.

9

Kjo pajisje ftohëse nuk është menduar për t’u përdorur si një 
pajisje e integruar.



Këshillohet që të prisni të paktën katër orë përpara se të 
lidhni pajisjen për të lejuar që vaji të rrjedhë përsëri në 
kompresor.

Qarkullimi adekuat i ajrit duhet të jetë rreth pajisjes, 
mungesa e tij çon në mbinxehje. Për të arritur ajrosje të 
mjaftueshme, ndiqni udhëzimet në lidhje me instalimin

Kur është e mundur, pjesa e pasme e produktit nuk duhet 
të jetë shumë afër murit për të shmangur prekjen ose 
kapjen e pjesëve të ngrohta (kompresorit, kondensatorit) 
për të parandaluar rrezikun e zjarrit, ndiqni udhëzimet 
përkatëse në lidhje me instalimin.

Pajisja nuk duhet të jetë afër radiatorëve ose furrave te 
gatimit.

Sigurohuni që spina të jetë e qasshme pas instalimit të 
pajisjes

Servisimi

Çdo punë elektrike që kërkohet për të kryer servisimin e 
pajisjes, duhet të kryhet nga elektricisti i kualifikuar ose 
personi kompetent.

Ky produkt duhet të servisohet nga një Qendër Servisimi e 
Autorizuar dhe duhet të përdoren vetëm pjesët origjinale 
për ndërrim.

1. Nëse pajisja është Pa Ngrica.
2. Nëse pajisja përmban ndarje ngrirëse.

10



11

Për të shmangur ndotjen e ushqimit, ju lutemi 
respektoni udhëzimet e mëposhtme
Hapja e derës për periudha të gjata mund të shkaktojë një 
rritje të ndjeshme të temperaturës në ndarjet e pajisjes.

Pastroni rregullisht sipërfaqet që mund të jenë në kontakt 
me ushqimin dhe sistemet e qasshme të kullimit.
Ruajeni mishin dhe peshkun e papërpunuar në enë të 
përshtatshme në frigorifer, në mënyrë që të mos jetë në 
kontakt ose të pikojë mbi ushqime të tjera.
Ndarjet e ushqimeve të ngrira me dy yje janë të 
përshtatshme për ruajtjen e ushqimeve të ngrira 
paraprakisht, ruajtjen ose përgatitjen e akullores dhe 
prodhimin e kubeve të akullit.
Ndarjet me një-, dydhe treyje nuk janë të përshtatshme 
për ngrirjen e ushqimeve të freskëta.



Instalimi i pajisjes suaj të re
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Para se ta përdorni pajisjen për herë të 
parë, duhet të informoheni për këshillat e 
mëposhtme.

Paralajmërim!

Për instalimin e duhur, ky frigorifer duhet të 
vendoset në një sipërfaqe të niveluar prej 
materiali të fortë që është në të njëjtën 
lartësi si pjesa tjetër e dyshemesë. Kjo 
sipërfaqe duhet të jetë mjaftueshëm e 
fortë për të mbështetur një frigorifer të 
ngarkuar plotësisht.

Rrotat, të cilët nuk janë të tipit kastor, 
duhet të përdoren vetëm për lëvizje 
përpara ose prapa. Lëvizja e frigoriferit 
anash mund të dëmtojë dyshemenë dhe 
rrotat.

Ventilimi i pajisjes

Për të përmirësuar efikasitetin e sistemit të 
ftohjes dhe për të kursyer energji, është e 
nevojshme të ruhet ajrosja e mirë rreth 
pajisjes për shpërndarjen e nxehtësisë. Për 
këtë arsye, duhet të ketë hapësirë të 
mjaftueshme të pastër rreth frigoriferit.

Sugjerim:

Këshillohet që të ketë hapësirë 50-70mm 
nga pjesa e pasme në mur, të paktën 
100mm nga pjesa e sipërme e tij, të paktën 
100mm nga pjesët anësoret të tij në mur 
dhe një hapësirë e pastër përpara për të 
lejuar hapjen e dyerve 130°. Siç tregohet në 
diagramet e mëposhtme.

Shënime:

Kjo pajisje funksionon mirë brenda klasës 
së klimës nga SN deri në T të treguar në 
tabelën e mëposhtme. Mund të mos 
funksionojë siç duhet nëse lihet për një 
periudhë të gjatë në një temperaturë më 
të lartë apo më të ultë se kufiri i treguar.

Vendoseni pajisjen tuaj në një vend të 
thatë për të shmangur lagështinë e lartë.

Mbajeni pajisjen nga rrezet direkte të 
diellit, shiu ose ngrica. Mbajeni pajisjen 
larg burimeve të nxehtësisë si furra, zjarre 
ose ngrohësit.

Klasa e klimës

N

ST

T

SN

Temperatura e ambientit

100mm Lart
50-70mm Pas
100mm Secila Anë

A  

A  

 
  C

C

B

B

√

C

20
01

10
0

704

1168

69
3

13
38

100 100

130

+16°C deri +32°C

+16°C deri +38°C

+16°C deri +43°C

+10°C deri +32°C



Mjetet që do t’ju nevojitenNivelimi i pajisjes
Për nivelizim të mjaftueshëm dhe qarkullim 
të ajrit në pjesën e poshtme të pasme të 
pajisjes, këmbët e poshtme mund të kenë 
nevojë të rregullohen. Mund t’i rregulloni 
manualisht me dorë ose duke përdorur 
një çelës të përshtatshëm.

Për të lejuar që dyert të mbyllen vetë, 
anoni pjesën e sipërme mbrapa me 
10-15mm.

Shënime:

Shënime: Nëse është e nevojshme, mund ta 
vendosni frigoriferin në shpinë për të hyrë në 
bazë, duhet ta vendosni në paketim të butë 
me shkumë ose material të ngjashëm për të 
shmangur dëmtimin e dërrasës së pasme të 
frigoriferit. Për të kthyer derën, 
rekomandohen në përgjithësi hapat e 
mëposhtëm.
1. Vendoseni frigoriferin në këmbë. Hapni
derën për të hequr të gjitha raftet e derës 
(për të shmangur dëmtimin e tyre) dhe më 
pas mbylleni derën.

Kujdes!
Ju lutemi, shtypni pak raftin e derës nga 
njëra anë drejt mesit dhe më pas lëvizeni lart 
kur nxirrni raftet e derës.

Kthimi i anës së derës
Mund të ndryshohet ana në të cilën 
hapet dera, nga ana e djathtë (siç jepet) 
në anën e majtë nëse kërkohet.

Paralajmërim!
Kur ktheni derën nga ana tjetër, pajisja 
nuk duhet të jetë e lidhur me rrjetin 
elektrik. Sigurohuni që spina të jetë hequr 
nga priza.

Nëse është e nevojshme, mund ta shtrini 
frigoriferin në shpinë për ta pasur qasje në 
bazë, duhet ta mbështetni në paketim të 
butë me shkumë ose material të ngjashëm 
për të shmangur dëmtimin e dërrasës së 
pasme të frigoriferit.

Këmbët e poshtme të 
rregullueshme

10- 15mm

A
C

A

A

B
C

Këmbët e poshtme të 
rregullueshme
Rrotat e përparme
Rrotat e pasme
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B

Pjesë shtesë (në qese plastike)

Nuk ofrohet

Çelës kapaku 8mm

Çelës 8mmÇelës me 
përshtatje

Kaçavidë më 
formë kryqi

Thikë stukoKaçavidë me 
teh të hollë

mentesha e 
sipërme-majtas

ndalesë blloku-
majtas*2 

kapaku i 
menteshës-majtas 

mentesha e 
mesme-majtas

Ndalues i derës-
majtas*2

Çelës Allen (4mm)

shtypni nga brenda

kapaku i vrimës së 
vidës-djathtas



2. Hiqni vidën ①, më pas hiqni kapakun ② 
nga ana e sipërme djathtas. Kini kujdes me 
kabllon elektrike ③ më poshtë, sepse ajo 
është ende e lidhur. Më pas shkëputeni 
dhe hiqni kapakun ②.

3. Shtypni ndërprerësin e derës ④, më pas 
hiqeni  prej lart. Instaloni ndërprerësin ④ 
në kapak ⑤ (të ofruar në qesen plastike). 
Vendoseni kapakun tjetër ② në qesen 
plastike.

4. Çkyçni lidhësin ① dhe ②, pastaj 
zhvidhosni vidat ③ me një drejtues prize 
apo një çelës 8mm dhe hiqni menteshën 
④. Pastaj vendosni lidhësin ① dhe ⑤ në 
vrimë. Ju lutemi mbajeni derën me dorë 
gjatë instalimit.
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③

③

④

④
Kablloja elektrike
Ndërprerësi i 
derës

6. Instaloni kapakun ① (që gjendet në 
qesen plastike) në anën e sipërme 
djathtas. Më pas hiqni kapakun ② nga 
ana e sipërme e majtë e pajisjes dhe 
vendoseni në qesen plastike.

5. Hiqni derën e sipërme nga mentesha e 
mesme duke e ngritur me kujdes derën 
drejt lart. Më pas vendoseni derën e 
sipërme në një sipërfaqe të butë me 
kapakun e sipërm lart.

④

⑤   Kapaku i menteshës

①      Kapaku i vrimës së 
vidës-djathtas

②      Kapaku i vrimës 
së vidës- majtas

①

①

②

②

③

Vidë vetë-mbyllëse
Kapaku i menteshës së 
sipërme

①

②
③

④

⑤

8. Çlironi vidën ③ dhe hiqni pjesën ② dhe 
pjesën ①, Instaloni zëvendësimin e ndaluesit 
të derës -majtas ④ dhe ndalesën e bllokut-
majtas ⑤ (që gjendet në qesen plastike) në 
anën e majtë me vidë ③. Mbani pjesën ① 
dhe pjesën ② me pajisjen për referencë në 
të ardhmen.

7. Hiqni kapakun ① nga ana e sipërme e 
majtë e derës së sipërme dhe nxirreni 
kabllon ②. Hiqni kapakun ③ nga ana e 
djathtë dhe vendosni kabllon ④ brenda, 
riinstaloni kapakun ① dhe ③.

9. Përdorni çelësin Allen (që gjendet në 
qesen plastike) dhe një kaçavidë në formë 
kryqi për të liruar vidat dhe për të hequr 
menteshën e mesme djathtas. Pastaj hiqni 
derën e poshtme.

⑤
⑤

10. Vendoseni derën e poshtme në një 
sipërfaqe të lëmuar me panelin e saj lart. 
Çlironi vidën ③ dhe hiqni pjesën ② dhe 
pjesën ①, Instaloni zëvendësimin e ndaluesit 
të derës -majtas ④ dhe ndalesën e bllokut-
majtas ⑤ (që gjendet në qesen plastike) në 
anën e majtë me vidë ③.

①
②

③

① Ndalues i derës
Ndalesë blloku
Vidë vetë-mbyllëse

② 
③ 

④ Ndalues i derës-
majtas 
Ndalesë blloku-
majtas

④

①

②

④

③

⑤

④ Ndalues i derës-
majtas 
Ndalesë blloku-
majtas

⑤
④

②
③

①
②

Ndalues i derës
Ndalesë blloku
Vidë vetë-mbyllëse③

①

së sipërme-
majtas



16. Transferoni derën e sipërme në 
pozicionin e duhur.  Sigurojeni nivelin e 
derës, futeni boshtin e menteshës së mesme 
në vrimën e poshtme të derës së sipërme. 
Instaloni menteshën ② (që gjendet në 
qesen plastike) me vida ①. Ju lutemi 
mbajeni derën e sipërme me dorë gjatë 
instalimit.

12. Vendoseni frigoriferin mbi paketim të 
butë me shkumë ose material të 
ngjashëm. Hiqni të dy pjesët e 
rregullueshme të këmbëve të poshtme 
③, më pas hiqni pjesën e poshtme të 
menteshës ① duke i çliruar vidat ②.

14. Zëvendësoni pjesën e poshtme të 
menteshës nga ana e majtë dhe fiksoni 
atë me vida speciale të fllanxhës. 
Zëvendësoni pjesët e rregullueshme të 
këmbëve të poshtme në një anë tjetër 
dhe rregulloni atë.

15. Vendoseni frigoriferin në këmbë dhe 
vendoseni me kujdes derën e poshtme 
në kunjin e menteshës së poshtme dhe 
mbajeni në pozicion. Instaloni 
menteshën e mesme majtas (që gjendet 
në qesen plastike) duke siguruar që dera 
e poshtme të jetë e fiksuar në vend.

17. Hiqni kabllon ② dhe ③ nga ana e 
sipërme majtas. Lidheni ① me ② , më pas 
lidheni ③ me ndërprerësin e derës në 
kapakun e menteshës së sipërme majtas.

18. Instaloni kapakun e sipërm të menteshës 
② në këndin e majtë me vidë ①.

19. Hapni derën e sipërme dhe instaloni 
raftet e derës dhe më pas mbylleni.

Shënime:
Nëse pajisja juaj ka dorezë, duhet ta ktheni 
nga ana tjetër duke ndjekur udhëzimet e 
mëposhtme. Lëvizni pjesën ① dhe pjesën 
④, më pas lirojini vidat ②. Ndryshoni 
dorezën ③ në anën e djathtë, më pas 
vendosni vidat ②, pjesën ① dhe pjesën ④ 
siç duhet.

①

②

③

③

①Pjesa e poshtme e menteshës 
Vidë speciale me fllanxha
Pjesa e rregullueshme e 
këmbëve të poshtme

②
③
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Vidë speciale me fllanxha
Mentesha e sipërme-majtas

①

②

①
②

Ndërprerësi i 
derës

①

①

②

① ②

②
Vidë vetë-mbyllëse 
Kapaku i menteshës së sipërme-
majtas

13. Çlironi kunjin e menteshës së 
poshtme, ndryshojeni në anën e kundërt 
të vrimës dhe më pas shtrëngojeni në 
pozicionin e tij, siç tregohet në figurën e 
mëposhtme.

①

②

③

④

①
②

Mbulesa e dorezës 
Vidat speciale
Doreza
Kapaku i vrimës së vidës

③
④

11. Ndryshoni kapakët e vrimave të 
vidave dhe vidhosni pllakën e kapakut të 
mesëm nga e majta në të djathtë (siç 
tregohet në figurën më poshtë).



Përshkrimi i pajisjes
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Kabineti

Drita LED

Raft xhami

Raft fleksibël i verës (opsional)

Kanali i erës

Kapaku i Kutisë së Freskët të Ftohtë

Kutia e Freskët e Ftohtë

Mbulesa e freskuesit

Freskuesi i Frutave & Perimeve

Sirtar i ngrirësit

Pajisja pa dispanser

11 Sirtari i poshtëm i ngrirësit

Akullbërësi (brenda)

Këmbët e poshtme të rregullueshme

Dera e frigoriferit

Rafti i sipërm

Shiriti bllokues i shisheve

Rafti i poshtëm

Doreza (opsionale)

Dera e ngrirësit
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Frigoriferi

Ngrirësi

Shënime: Modeli juaj mund të duket ndryshe nga kjo dhe imazhet e tjera në këtë manual, 
në varësi të veçorive të modelit tuaj.
Shënime: Për të marrë efikasitetin më të mirë energjetik të këtij produkti, ju lutemi vendosni 
të gjitha raftet, sirtarët në pozicionin e tyre origjinal si në ilustrimin e mësipërm.



Përshkrimi i pajisjes
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Kabineti

Drita LED

Raft xhami

Raft fleksibël i verës (opsional)

Kanali i erës

Kapaku i Kutisë së Freskët të Ftohtë

Kutia e Freskët e Ftohtë

Mbulesa e freskuesit

Freskuesi i Frutave & Perimeve

Sirtar i ngrirësit

Sirtari i poshtëm i ngrirësit

Pajisja me dispanser
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Frigoriferi

Ngrirësi

Shënime: Modeli juaj mund të duket ndryshe nga kjo dhe imazhet e tjera në këtë manual, 
në varësi të veçorive të modelit tuaj.
Shënime: Për të marrë efikasitetin më të mirë energjetik të këtij produkti, ju lutemi vendosni 
të gjitha raftet, sirtarët në pozicionin e tyre origjinal si në ilustrimin e mësipërm.
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Akullbërësi (brenda)

Këmbët e poshtme të rregullueshme

Dera e frigoriferit

Rafti i sipërm

Shiriti bllokues i shisheve

Rafti i mesëm

Pjesa e Kutisë së Ruajtjes së Ujit

Rafti i poshtëm

Doreza (opsionale)

Dera e ngrirësit



Përdorni pajisjen tuaj sipas rregullave të 
kontrollit të mëposhtëm, pajisja juaj ka 
funksionet dhe modalitetet përkatëse siç 
tregohen në fotot e mëposhtme në 
panelet e ekranit. Kur pajisja ndizet për 
herë të parë, drita e prapme e ikonave në 
panelin e ekranit fillon të funksionojë. Nëse 
asnjë buton nuk është shtypur dhe dyert 
janë të mbyllura, drita e prapme do të 
fiket.
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SHËNIM: Vendosja e temperaturës së lartë 
do të përshpejtojë prishjen e ushqimit.

Kontrollimi i temperaturës

Kujdes!

Më pas shtypni SET TEMP., mund të 
vendosni temperaturën e frigoriferit 
ndërmjet 2°C dhe 8°C sipas nevojës dhe 
paneli i ekranit do të shfaqë vlerat 
përkatëse sipas sekuencës së mëposhtme.

Për ruajtje optimale të ushqimit. Ju 
rekomandojmë që kur e ndizni frigoriferin 
për herë të parë, temperatura për 
frigoriferin të vendoset në 4°C. Nëse 
dëshironi të ndryshoni temperaturën, 
ndiqni udhëzimet e mëposhtme.

Kur vendosni një temperaturë, caktoni një 
temperaturë mesatare për tërë frigoriferin. 
Temperatura brenda çdo ndarje mund të 
ndryshojë nga vlerat e temperaturës të 
shfaqura në panel, në varësi të sasisë së 
ushqimit që ruani dhe ku i vendosni ato. 
Temperatura e ambientit mund të ndikojë 
gjithashtu në temperaturën aktuale brenda 
pajisjes.

Mund të shtypni SUPER për të kaluar në 
modalitetin super ngrirës.

Kur zgjidhet modaliteti super ngrirje, drita 
do të ndizet dhe temperatura e ngrirësit 
do të vendoset në -24°C.
Për ngrirje maksimale të ushqimit, ju 
lutemi prisni rreth 24 orë.

Super ngrirja fiket automatikisht pas 52 
orësh dhe pastaj përcaktimi i 
temperaturës së ngrirësit do të kthehet në 
përcaktimin e mëparshëm.

-24°C -23°C

-14°C -15°C .........

Ngrirësi

Shtypni ZGJEDHJA E ZONËS (ZONE 
CHOICE ) vazhdimisht derisa drita “    ” të 
ndizet.

Më pas shtypni SET TEMP., mund të 
vendosni temperaturën e ngrirësit 
ndërmjet -14°C dhe -24°C sipas nevojës 
dhe paneli i ekranit do të shfaqë vlerat 
përkatëse sipas sekuencës së mëposhtme.

Super Ngrirje (       )

Super Ngrirja do të ulë shpejt 
temperaturën brenda ngrirësit, kështu që 
ushqimi do të ngrijë më shpejt. Kjo mund 
të ruajë vitaminat dhe lëndët ushqyese të 
ushqimit të freskët dhe ta mbajë ushqimin 
e freskët më gjatë.

Eko energji (      )
Ky funksion e bën ngrirësin të funksionojë 
në një modalitet të kursimit të energjisë, i 
cili është i dobishëm për reduktimin e 
konsumit të energjisë kur jeni larg.

Mund të shtypni MODALITETI I ZONËS 
(ECO MODE)  për të hyrë në modalitetin 
e energjisë ekonomike.

Kur aktivizohet modaliteti i energjisë 
ekonomike, drita do të ndizet. 
Temperatura e ngrirësit do të vendoset 
në -17°C dhe temperatura e frigoriferit do 
të vendoset në 6°C.

8

Paneli i kontrollit

Frigoriferi

Shtypni ZGJEDHJA E ZONËS (ZONE 
CHOICE ) vazhdimisht derisa drita “      ” të 
ndizet.



.
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Alarmi

Shënime: Vendosja e temperaturës së 
lartë do të përshpejtojë prishjen e 
ushqimit.

Kur dera e frigoriferit të jetë hapur për më 
shumë se 2 minuta, do të bjerë alarmi i 
derës. Në rast se lëshohet alarmi të derës, 
sinjalizuesi do të bjerë 3 herë çdo 1 minutë 
dhe do të ndalojë alarmin automatikisht 
pas 8 minutash.

Për të kursyer energji, mos e mbani derën 
hapur për një kohë të gjatë kur përdorni 
pajisjen. Alarmi i derës mund të ndalet 
gjithashtu duke mbyllur derën.

Mund ta ndizni ose fikni pajisjen tuaj 
duke shtypur këtë buton.

Shtypni “       ” për 3 sekonda, pas një 
tingulli të sinjalizimit, ndërkohë që drita 
dixhitale do të tregojë “OF”, pajisja do të 
fiket.

Ndërprerësi

Shtypni “       ” për 3 sekonda, pas një 
tingulli të sinjalizimit, pajisja do të ndizet.



Përdorimi i pajisjes suaj
Pajisja juaj ka aksesorët siç tregohet në 
përgjithësi tek “Përshkrimi i pajisjes”, me 
këtë pjesë të udhëzimit ju mund të keni 
mënyrën e duhur për t’i përdorur ato. Ne 
ju rekomandojmë t’i lexoni ato me kujdes 
para se të përdorni pajisjen.
Rafti i derës
Është i përshtatshëm për ruajtjen e 
vezëve, lëngjeve të konservuara, pijeve 
në shishe dhe ushqimeve të paketuara, 
etj. Mos vendosni shumë gjëra të rënda 
në rafte.
Raftet e derës mund të vendosen në 
lartësi të ndryshme sipas kërkesave tuaja. 
Ju lutemi hiqni ushqimin nga rafti përpara 
se ta ngrini vertikalisht për ta 
ripozicionuar.

Rafti në dhomën e frigoriferit
Raftet në dhomën e frigoriferit mund të 
nxirren për t’u pastruar.

Të gjitha raftet e derës janë plotësisht të 
lëvizshme për pastrim.

Raft fleksibël i verës (opsional)

Kutia e freskët e ftohtë
Në modalitete të caktuara, do të ketë 
një kuti shtesë të freskisë (sirtar). Në këtë 
sirtar mund të merrni një temperaturë më 
të ulët për të ruajtur peshkun, mishin dhe 
ushqimet e tjera që prishen lehtë.
Normalisht do të jetë rreth 1°C më e ulët 
se pjesa tjetër e ndarjes së freskët. Ka 
disa rekomandime në tabelën e 
mëposhtme, të cilat mund t’i konsultoni.

Është për ruajtjen e shisheve me verë ose 
me pije dhe mund të nxirret për t’u 
pastruar.

Freskuesi i Frutave & Perimeve

Freskuesi dhe Kontrolli i lagështisë

Rafti freskues është i përshtatshëm për 
ruajtjen e perimeve dhe frutave, etj.

Mund ta rrotulloni dorezën në kapakun e 
freskuesit për të mbajtur lagështi të 
ndryshme në freskues. Shtypni dorezën në 
të majtë, do të mbani një lagështi më të 
lartë e cila mund të ruajë perimet dhe 
frutat gjatë dhe të freskëta, në të djathtë 
do të ketë lagështi më të ulët. Është për të 
kontrolluar temperaturën e freskuesit dhe 
për të shmangur humbjen e lagështisë së 
perimeve.

Sirtar i ngrirësit
Përdoret për të ruajtur ushqimet që duhet 
të ngrihen, duke përfshirë mishin, peshkun 
dhe akulloren, etj.

Për të hequr sirtarin e ngrirësit, anoni 
pjesën e përparme të sirtarit dhe tërhiqeni 
përpara, më pas anoni sirtarin poshtë dhe 
hiqeni përpara me të dyja duart.
Për të riinstaluar sirtarin e ngrirësit, anoni 
sirtarin poshtë, vendosni rolet e sirtarit 
prapa roleve të shiritit, më pas anoni 
pjesën e përparme të sirtarit dhe shtyjeni 
brenda.

Shënime: Temperatura aktuale e kutisë së 
Freskët të ftohtë mund të jetë më e ulët se 
zero, kështu që është normale që lëngu në 
këtë sirtar të jetë ngrirë.

Shënime: Mos e vendosni verën ose pijet 
në shishe drejtpërdrejt përpara daljes së 
ajrit në kanalin e erës, gjë që mund të 
shkaktojë ngrirjen e saj. 
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rolet e hekurit 
rrëshqitës

rolet e sirtarit

vendosja e temp. së 
ndarjes së frigoriferit lloji i ushqimit

periudha e 
sugjeruar e ruajtjes

5 ose 6°C

7 ose 8°C

2 ose 3 ose 4°C peshk apo mish ≤2 ditë

<2 javë

<5 ditë

fruta

perime



Dispanseri i Ujit (vetëm për pajisje me 
dispanser)
Dispanseri i ujit, i vendosur në derën e 
frigoriferit, është për ruajtjen e ujit të 
pijshëm. Me këtë pajisje mund të merrni 
me lehtësi ujë të ftohtë pa e hapur 
frigoriferin. Ju duhet të rishikoni këshillat e 
mëposhtme.

Para përdorimit
Para se ta përdorni këtë pajisje për herë të 
parë, duhet ta përdorni atë bazuar në 
udhëzimet e mëposhtme:
1. Mbajini fort dy anët e rezervuarit të ujit,
më pas tërhiqeni depozitën e ujit duke e 
tundur lart e poshtë.
2. Zhvidhosni kokën, më pas pastroni atë
dhe pjesën e brendshme të rezervuarit të 
ujit.
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mbështetësi i 
dispanserit

kutia për ruajtjen e ujit koka

kapaku i kutisë së ruajtjes së ujit

Montimi
Para montimit, ju lutemi kullojeni ujin 
brenda rezervuarit dhe kontrolloni nëse 
unaza është kthyer në anën tjetër apo jo.
1. Fusni kokën në vrimë.
2. Vendoseni rezervuarin sipas udhëzimeve
në derë.
3. Shtypni poshtë dy anët e rezervuarit.
4. Kur dëgjoni një tingull klikimi, kjo do të
thotë se instalimi ka përfunduar.

koka

Sloti

Udhëzuesi

① ②

③ ④

Paralajmërim!
1. Kini kujdes të mos shtypni në kokë;
2. Kur vendosni rezervuarin e ujit, sigurohuni
që fillimisht koka të futet në vrimë. 
Mbushja e ujit
1. Hapeni kapakun duke e rrotulluar lart.
2. Mbushni ujin.

Kujdes!
Mos e mbushni ujin mbi nivelin e sugjeruar. 
Përndryshe, mund të vërshojë edhe kur 
kapaku është i mbyllur.
Marrja e ujit
Ju duhet të përdorni gotat e duhura për të 
marrë ujë nën dispanserin e ujit.

Paralajmërim!
Mos e shtyni levën e shpërndarësit përpara 
pa e vendosur gotën, mund të shkaktojë 
rrjedhjen e ujit nga shpërndarësi.

Dorezat e dyerve (vetëm për pajisje me 
dorezë)
Për transportim të lehtë, dorezat e dyerve 
jepen veçmas në një qese plastike, 
dorezat mund t’i instaloni si më poshtë.
1. Vidhosni kapakët e levës në anën e
majtë të derës dhe vendosini përsëri në 
qesen plastike.
2. Përputhni dorezën në anën e majtë të
derës, duke mbajtur boshtet e vrimave të 
vidave në dorezë dhe derën në një vijë.

3. Fiksoni dorezën me vidat e posaçme të
dhëna në qesen plastike, më pas instaloni 
kapakët e dorezës.

mbuloj

mbështetësi i 
dispanserit

pozicioni i sugjeruar

Rafti i mesëm



Shënim: ju lutemi ruani ushqime të ndryshme sipas ndarjeve ose temperaturës së 
dëshiruar të ruajtjes së produkteve tuaja të blera.

Nëse pajisja ftohëse lihet bosh për periudha të gjata, fikeni, shkrijeni, pastrojeni, thajeni dhe 
lëreni derën hapur për të parandaluar zhvillimin e mykut brenda pajisjes.

Temperatura e 
dëshiruar e 
ruajtjes.[°C]

Numri Llojet e ndarjeve Ushqimi i duhur

6

7

8

9

1

2

3

-6~0

-2~+3

0~+4

+5~+20

+2~+8

≤-18

≤-18

5 ≤-6*-Ngrirësi

0-yll

Ftohja

Ushqim i freskët

Verë

Frigoriferi

(***)*-Ngrirësi

***-Ngrirësi

4 ≤-12**-Ngrirësi

Vezët, ushqimet e gatuara, ushqimet e paketuara, 
frutat dhe perimet, produktet e qumështit, ëmbëlsirat, 
pijet dhe ushqimet e tjera që nuk janë të përshtatshme 
për ngrirje.

Ushqimet e detit (peshku, karkalecat, butaku), 
produktet e ujërave të ëmbla dhe produktet e mishit 
(rekomandohen për 3 muaj, sa më e gjatë të jetë 
koha e ruajtjes, aq më e keqe shija dhe vlerat 
ushqyese), të përshtatshme për ushqime të freskëta të 
ngrira.

Ushqimet e detit (peshku, karkalecat, butaku), produktet 
e ujërave të ëmbla dhe produktet e mishit 
(rekomandohen për 3 muaj, sa më e gjatë të jetë koha e 
ruajtjes, aq më e keqe shija dhe vlerat ushqyese), nuk 
janë të përshtatshme për të freskëta të ngrira.

Ushqimet e detit (peshku, karkalecat, butaku), 
produktet e ujërave të ëmbla dhe produktet e mishit 
(rekomandohen për 2 muaj, sa më e gjatë të jetë koha 
e ruajtjes, aq më e keqe shija dhe vlerat ushqyese), 
nuk janë të përshtatshme për ushqime të freskëta të 
ngrira.

Ushqimet e detit (peshku, karkalecat, butaku), 
produkte e ujërave të ëmbla dhe produktet e mishit 
(rekomandohen për 1 muaj, sa më e gjatë të jetë koha 
e ruajtjes, aq më e keqe shija dhe vlerat ushqyese).

Mishi i derrit i freskët, viçit, peshkut, pulës, disa ushqime të 
përpunuara të paketuara etj. (Rekomandohet të hahet 
brenda së njëjtës ditë, mundësisht jo më vonë se 3 ditë).

Mishi i derrit i freskët/i ngrirë, viçit, pulës, produktet e 
ujërave të ëmbla, etj. (7 ditë nën 0°C dhe mbi 0°C 
rekomandohet për konsum brenda asaj dite, 
mundësisht jo më shumë se 2 ditë).

Mish derri i freskët, viçi, peshk, pulë, ushqim i 
gatuar, etj. (Rekomandohet të hahet brenda së 
njëjtës ditë, mundësisht jo më shumë se 3 ditë)

verë e kuqe, verë e bardhë, verë e gazuar etj.
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Ushqime të përpunuara pjesërisht të kapsuluara 
(ushqime që nuk ngrihen)

Ushqimet e detit (më pak se 0°C për 15 ditë, nuk 
rekomandohet të ruhet mbi 0°C)



Sugjerime dhe këshilla të dobishme
Këshilla për kursimin e energjisë

Ne ju rekomandojmë të ndiqni këshillat e 
mëposhtme për të kursyer energji.

Përpiquni të shmangni mbajtjen e derës 
hapur për periudha të gjata në mënyrë 
që të kurseni energji.

Sigurohuni që pajisja të jetë larg çdo burimi 
të nxehtësisë (drita e drejtpërdrejtë e diellit, 
furrë elektrike ose tenxhere etj)

Mos e vendosni temperaturën më të 
ftohtë se sa duhet.

Mos ruani në pajisje ushqime të ngrohta 
ose lëngje që avullojnë.

Vendoseni pajisjen në një dhomë të ajrosur 
mirë, pa lagështirë. Ju lutemi referojuni 
kapitullit Instalimi i pajisjes suaj të re.

Nëse diagrami tregon kombinimin e duhur 
për sirtarët, freskuesit dhe raftet, mos e 
ndryshoni kombinimin pasi ky është 
projektuar për të qenë konfigurimi më 
efikas energjetik.

Këshilla për ftohjen e ushqimeve të 
freskëta

Mos vendosni ushqim të nxehtë direkt në 
frigorifer ose ngrirës, temperatura e 
brendshme do të rritet, duke rezultuar që 
kompresori të punojë më shumë dhe do 
të konsumojë më shumë energji.

Mbulojeni ose mbështillni ushqimin, 
veçanërisht nëse ka një aromë të fortë.

Vendoseni ushqimin siç duhet në mënyrë 
që ajri të qarkullojë lirshëm rreth tij.

Këshilla për ruajtjen në frigorifer

Mishi (Të gjitha llojet) Mbështilleni me 
ushqime polietileni: mbështilleni dhe 
vendoseni në raftin e qelqit mbi sirtarin e 
perimeve. Ndiqni gjithmonë kohën e ruajtjes 
së ushqimit dhe përdorimin sipas datave të 
sugjeruara nga prodhuesit.

Ushqime të gatuara, pjata të ftohta, etj.:

Ato duhet të mbulohen dhe mund të 
vendosen në çdo raft.

Frutat dhe perimet:

Ato duhet të ruhen në sirtarin e veçantë të 
parashikuar për to.

Gjalpi dhe djathi:

Duhet të mbështillet me fletë metalike 
hermetike ose mbështjellës me film plastik.

Shishet e qumështit:

Duhet të kenë një kapak dhe të ruhen në 
raftet e derës.

Këshilla për ngrirjen

Kur e ndizni për herë të parë ose pas një 
periudhe jashtë përdorimit, lëreni pajisjen 
të punojë të paktën 2 orë në cilësimet më 
të larta përpara se të vendosni ushqimin 
në ndarje.

Përgatitni ushqimin në pjesë të vogla për të 
mundësuar ngrirjen e shpejtë dhe të plotë 
të tij dhe për të bërë të mundur shkrirjen 
më pas vetëm të sasisë së nevojshme.

Mbështilleni ushqimin me letër alumini ose 
mbështjellës ushqimor prej polietileni, të 
cilat janë hermetike.

Mos lejoni që ushqimi i freskët dhe i 
pangrirë të prekë ushqimin që është 
tashmë është i ngrirë për të shmangur 
rritjen e temperaturës së këtij të fundit.

Nëse konsumohen produktet me akull 
menjëherë pas heqjes nga ndarja e 
ngrirësit, ka të ngjarë të shkaktojnë djegie 
nga ngrica në lëkurë.

Rekomandohet të etiketoni dhe datën 
çdo paketë të ngrirë në mënyrë që të 
mbani gjurmët e kohës së ruajtjes.

Këshilla për ruajtjen e ushqimeve të 
ngrira

Sigurohuni që ushqimi i ngrirë të jetë ruajtur 
siç duhet nga shitësi i ushqimit.

Pasi të shkrihet, ushqimi do të 
përkeqësohet me shpejtësi dhe nuk duhet 
të ngrihet sërish. Mos e tejkaloni periudhën 
e ruajtjes së treguar nga prodhuesi i 
ushqimit. 

Fikja e pajisjes suaj

Nëse pajisja duhet të fiket për një periudhë 
të gjatë, duhet të ndërmerren hapat e 
mëposhtëm për të parandaluar mykun në 
pajisje.

1. Hiqni të gjithë ushqimin.
2. Hiqeni spinën e rrymës nga priza.
3. Pastroni dhe thani mirë pjesën e
brendshme.
4. Sigurohuni që të gjitha dyert të jenë të
hapura paksa për të lejuar që ajri të 
qarkullojë.
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Për arsye higjienike, pajisja (përfshirë 
aksesorët e jashtëm dhe të brendshëm) 
duhet të pastrohet rregullisht (të paktën 
çdo dy muaj).

Paralajmërim!

Pajisja nuk duhet të lidhet me rrjetin elektrik 
gjatë pastrimit pasi ekziston rreziku i 
goditjes elektrike! Përpara pastrimit fikeni 
pajisjen dhe hiqeni spinën nga priza.

Pastrimi i jashtëm

Për të ruajtur pamjen e mirë të pajisjes suaj, 
duhet ta pastroni rregullisht.

Fshijeni panelin e kontrollit me një leckë të 
pastër dhe të butë.

Spërkatni ujë mbi leckën e pastrimit në vend 
që të spërkatni drejtpërdrejt në sipërfaqen e 
pajisjes. Kjo ndihmon për të siguruar një 
shpërndarje të barabartë të lagështisë në 
sipërfaqe.

Pastroni dyert, dorezat dhe sipërfaqet e 
kabinetit me një detergjent të butë dhe 
më pas fshijini me një leckë të butë.

Kujdes!

Mos përdorni objekte të mprehta pasi 
ato mund të gërvishtin sipërfaqen.

Mos përdorni hollues, detergjent makinash, 
Kloroks, vaj eterik, pastrues gërryes ose 

Pastrimi dhe kujdesi
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tretës organik si Benzeni për pastrim. Ato 
mund të dëmtojnë sipërfaqen e pajisjes 
dhe mund të shkaktojnë zjarr.

Pastrimi i brendshëm

Ju duhet të pastroni rregullisht pjesën e 
brendshme të pajisjes. Do të jetë më e 
lehtë për t’u pastruar kur rezervat e 
ushqimit janë të pakta. Fshijeni pjesën e 
brendshme të frigoriferit me një tretësirë të 
dobët të bikarbonatit të sodës dhe më 
pas shpëlajeni me ujë të ngrohtë duke 
përdorur një sfungjer ose leckë të 
shtrydhur. Fshijeni plotësisht me leckë të 
thatë përpara se të ndërroni raftet dhe 
shportat. Thajini tërësisht të gjitha 
sipërfaqet dhe pjesët e lëvizshme përpara 
se t’i vendosni përsëri në vend.

Edhe pse kjo pajisje shkrihet automatikisht, 
mund të shfaqet një shtresë ngrirjeje në 
muret e brendshme të dhomës së ngrirësit 
nëse dera e ngrirësit hapet shpesh ose 
mbahet e hapur shumë gjatë. Nëse ngrica 
është shumë e trashë, zgjidhni një kohë kur 
ngrirësi është pothuajse bosh dhe veproni 
si më poshtë:

1. Hiqni shportat ekzistuese të ushqimeve
dhe aksesorëve, shkëputeni pajisjen nga 
priza elektrike dhe lini dyert hapur. 
Ventiloni dhomën tërësisht për të 
përshpejtuar procesin.

2. Kur të përfundojë shkrirja, pastroni
frigoriferin tuaj siç përshkruhet më sipër.



Kujdes!

Mos përdorni objekte të mprehta për të 
hequr ngricën nga ndarja e ngrirësit. Pajisja 
duhet të ndizet përsëri vetëm pasi pjesa e 
brendshme të jetë tharë plotësisht dhe të 
futet përsëri në prizën e rrjetit.

Pastrimi i gomave mbyllëse të derës

Kujdesuni që të mbani të pastra gomat 
mbyllëse të derës. Ushqimet dhe pijet 
ngjitëse mund të shkaktojnë ngjitjen e 
gomave mbyllëse në dollap dhe grisjen e 
tyre kur hapni derën. Lani gomën mbullëse 
me një detergjent të butë dhe ujë të 
ngrohtë. Shpëlajeni dhe thajeni tërësisht 
pas pastrimit

Kujdes!

Pajisja duhet të ndizet vetëm pasi gomat 
mbyllëse të derës të jenë tharë plotësisht.

Zëvendësimi i dritës LED:
Paralajmërim:

person kompetent. Nëse drita LED është e 
dëmtuar, kontaktoni linjën e ndihmës së 
klientit për ndihmë. Për të zëvendësuar 
dritën LED, mund të ndiqen hapat e 
mëposhtëm:

1. Hiqeni pajisjen nga priza.
2. Hiqni kapakun e dritës duke e shtyrë lart 
dhe jashtë.
3. Mbajeni kapakun LED me njërën dorë 
dhe tërhiqeni me dorën tjetër përderisa 
shtypni shulën e kabllosë.
4. Zëvendësoni dritën LED dhe fiksoni siç 
duhet në vend.

Pastrimi i dispanserit të ujit (special 
për produktet e dispanserit të ujit):

Pastroni rezervuarët e ujit nëse ata nuk 
janë përdorur për 48 orë; shpëlajeni 
sistemin e ujit të lidhur me ujësjellësin nëse 
uji nuk është nxjerrë për 5 ditë.
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Drita LED duhet të zëvendësohet  nga një



Problemi: Shkaku & Zgjidhja e mundshme
Kontrolloni nëse kablloja e rrymës është futur në prizë siç 
duhet.
Kontrolloni siguresën ose qarkun e furnizimit tuaj me 
energji elektrike, zëvendësojeni nëse është e 
nevojshme.
Temperatura e ambientit është shumë e ulët. Provoni të 
vendosni temperaturën e dhomës në një nivel më të 
ftohtë për të zgjidhur këtë problem.
Është normale që ngrirësi të mos funksionojë gjatë ciklit 
të shkrirjes ose për një kohë të shkurtër pasi pajisja të 
jetë ndezur, për të mbrojtur kompresorin.

Pajisja nuk punon 
si duhet

Aromat nga ndarjet Brendësia mund të ketë nevojë të pastrohet.
Disa ushqime, kontejnerë ose ambalazhe shkaktojnë erëra 
të këqija.

Zhurma nga 
pajisja

Tingujt e mëposhtëm janë mjaft normalë:
Zhurmat e funksionimit të kompresorit.
Zhurmat e lëvizjes së ajrit nga motori i vogël i ventilatorit në 
ndarjen e ngrirësit ose në ndarje të tjera.
Tinguj gurgullime të ngjashme me valën e ujit.
Zhurma kërcitëse gjatë shkrirjes automatike.
Zhurma e klikimit para lëshimit të kompresorit.
Zhurma të tjera të pazakonta janë për shkak të arsyeve të 
mëposhtme dhe mund t’ju duhet të kontrolloni dhe të 
merrni masa:
Kabineti nuk është në nivel.
Pjesa e pasme e pajisjes prek murin.
Shishet ose kontejnerët që godasin njëri-tjetrit.

Motori punon 
vazhdimisht

Është normale të dëgjosh shpesh zhurmën e motorit, ai do 
të duhet të funksionojë më shumë kur në rrethanat e 
mëposhtme:
Përcaktimi i temperaturës është më i ftohtë se ç’duhet 
colder than necessary.
Një sasi e madhe ushqimi të ngrohtë është ruajtur kohëve 
të fundit brenda pajisjes.
Temperatura jashtë pajisjes është shumë e lartë.
Dyert mbahen të hapura shumë gjatë ose shumë shpesh.
Pasi të keni instaluar pajisjen ose është fikur për një kohë të 
gjatë.

Nëse hasni një problem me pajisjen tuaj ose jeni të shqetësuar se pajisja nuk funksionon siç duhet, 
mund të kryeni disa kontrolle të lehta përpara se të telefononi për servisim, ju lutemi shikoni më 
poshtë.

Paralajmërim! Mos u përpiqni ta riparoni vetë pajisjen. Nëse problemi vazhdon pasi të keni 
bërë kontrollet e përmendura më poshtë, kontaktoni një elektricist të kualifikuar, inxhinier 
servisimi të autorizuar ose dyqanin ku keni blerë produktin.

Zgjidhja e problemeve
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Një shtresë e ngricës 
shfaqet në ndarje

Kontrolloni që daljet e ajrit të mos bllokohen nga ushqimi 
dhe sigurohuni që ushqimi të jetë vendosur brenda 
pajisjes për të lejuar ajrim të mjaftueshëm. Sigurohuni që 
dera të jetë plotësisht e mbyllur. Për të hequr ngricën, ju 
lutemi referojuni kapitullit pastrimi dhe kujdesi.

Temperatura brenda 
është shumë e ngrohtë

Ju mund t’i keni lënë dyert hapur shumë gjatë ose shumë 
shpesh; ose dyert mbahen të hapura nga ndonjë 
pengesë; ose pajisja ndodhet me hapësirë të 
pamjaftueshme nga pjesët anësore, pjesa e prapme apo 
e përparme.

Temperatura brenda 
është shumë e ftohtë

Rriteni temperaturën sipas kapitullit “Paneli i kontrollit”.

Dyert nuk mund 
të mbyllen lehtë

Kontrolloni nëse pjesa e sipërme e frigoriferit është e 
anuar prapa për 10-15mm për të lejuar që dyert të 
mbyllen vetë ose nëse diçka brenda pengon mbylljen e 
dyerve.

Problemi: Shkaku & Zgjidhja e mundshme

Asgjësimi i pajisjes
Ndalohet hedhja e kësaj pajisjeje si mbeturina shtëpiake.

Materialet e paketimit

Para asgjësimit të pajisjes

1. Nxirreni spinën nga priza.
2. Prisni kabllon e rrymës dhe hidheni me spinën elektrike.

Paralajmërim! Frigoriferët përmbajnë ftohës dhe gazra në izolim. Ftohësi dhe gazrat duhet 
të asgjësohen në mënyrë profesionale pasi mund të shkaktojnë lëndime të syrit ose ndezje. 
Sigurohuni që tubi i qarkut të ftohësit të mos dëmtohet para se të asgjësohet siç duhet.

Asgjësimi i Duhur i këtij produkti
Ky simbol në produkt ose në paketimin e tij tregon se ky produkt nuk mund të 
trajtohet si mbeturinë shtëpiake. Në vend të kësaj, ajo duhet të dërgohet në 
pikën përkatëse të grumbullimit të mbetjeve për riciklimin e pajisjeve elektrike 
dhe elektronike. Duke u siguruar që ky produkt hidhet siç duhet, ju do të 
ndihmoni në parandalimin e pasojave të mundshme negative për mjedisin 
dhe shëndetin e njeriut, të cilat mund të shkaktohen nga trajtimi i 
papërshtatshëm i mbetjeve të këtij produkti. Për informacion më të detajuar 
në lidhje me riciklimin e këtij produkti, ju lutemi kontaktoni këshillin tuaj lokal, 
shërbimin e depozitimit të mbeturinave shtëpiake ose dyqanin ku keni blerë 
produktin.
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Materialet e paketimit me simbolin e riciklimit janë të riciklueshme. Hidhni paketimin në një 
kontejner të përshtatshme grumbullimi të mbeturinave për ta ricikluar.
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Brief introduction

Your safety and the safety of others are very important.

DANGER
WARNING
CAUTION

Safety and warning information

Safety and warning information

For your safety and correct usage, before installing and 
first using the appliance, read this user manual 
carefully, including its hints and warnings. To avoid 
unnecessary mistakes and accidents, it is important to 
make sure that all people using the appliance are 
thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and be sure that they 
remain with the appliance if it is moved or sold, so that 
anyone using it throughout its life, will be properly 
informed on its usage and safety notices.

For the safety of life and property, keep the precautions 
of these user's instructions as the manufacturer is not 
responsible for damages caused by omission.

We have provided many important safety messages in this manual and on your 
appliance. Always read and obey all safety messages.

These words mean:

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you 
and others. All safety messages will follow the safety alert symbol and 
either the word “DANGER,” “WARNING” or “CAUTION.”

An imminently hazardous situation. You could be killed or 
seriously injured if you don’t immediately follow 

A potentially hazardous situation which, if not avoided, 
could result in death or serious bodily injury.

A potentially hazardous situation which, if not avoided, 
may result in moderate or minor injury.
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All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce 
the chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are not 
followed.



Safety for children and others who are vulnerable people

According to EN standard

This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision. Children aged from 3 to 8 years are 
allowed to load and unload refrigerating appliances.

According to IEC standard

This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they         
do not play with the appliance.

Keep all packaging away from children as there is risk 
of suffocation.

If you are discarding the appliance, pull the plug out 
of the socket, cut the connection cable (as close to 
the appliance as you can) and remove the door to 
prevent children playing from suffering an electric 
shock or from closing themselves inside it.

If this appliance, featuring a magnetic door seals, is to 
replace an older appliance having a spring lock 
(latch) on the door or lid, be sure to make the spring 
lock unusable before you discard the old appliance. 
This will prevent it from becoming a death trap for a 
child.
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       General safety

WARNING —This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as                      
-staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;                                                                             
-farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments;                                               
-bed and breakfast type environments;                                
-catering and similar non-retail applications.

WARNING — Do not store explosive substances such 
as aerosol cans with a flammable propellant in this 
appliance.

WARNING — If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

WARNING — Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-in structure, clear 
of obstruction.

WARNING — Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process, other 
than those recommended by the manufacturer.

WARNING — Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING — Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

WARNING — The refrigerant and insulation blowing 
gas are flammable. When disposing of the appliance, 
do so only at an authorized waste disposal centre. Do 
not expose to flame. 

WARNING —When positioning the appliance, ensure 
the supply cord is not trapped or damaged.
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WARNING —Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the rear of the 
appliance.

WARNING —Food needs to be packed in bags before 
putting into the refrigerator, and liquids need to be 
packed in bottles or containers to avoid the problem 
that the product design structure is not easy to clean.

           The symbol  is a warning and indicates the 
refrigerant and insulation blowing gas are flammable.

Warning: Risk of fire / flammable materials

Replacing the illuminating lamps

WARNING—The illuminating lamps must not be 
replaced by the user! If the illuminating lamps is 
damaged, contact the customer helpline for 
assistance. This warning is only for refrigerators that 
contain illuminating lamps.

Refrigerant

The refrigerant isobutene (R600a) is contained within 
the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas 
with a high level of environmental compatibility, which 
is nevertheless flammable. During transportation and 
installation of the appliance, ensure that none of the 
components of the refrigerant circuit becomes 
damaged.

The refrigerant (R600a) is flammable.

WARNING — Refrigerators contain refrigerant and 
gases in the insulation. Refrigerant and gases must be 
disposed of professionally as they may cause eye 
injuries or ignition. Ensure that tubing of the 
refrigerant circuit is not damage prior to proper 
disposal.
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         WARNING: risk of fire

If the refrigerant circuit should be damaged:

Avoid opening flames and sources of ignition.           
Thoroughly ventilate the room in which the appliance 
is situated.

It is dangerous to alter the specifications or modify this 
product in any way.

Any damage to the cord may cause a short circuit, 
fire, and/or electric shock.

       Electrical safety

The power cord must not be lengthened.

Make sure that the power plug is not crushed or 
damaged. A crushed or damaged power plug may 
overheat and cause a fire.

Make sure that you can access the main plug of the 
appliance.

Do not pull the main cable.

If the power plug socket is loose, do not insert the 
power plug. There is a risk of electric shock or fire.

You must not operate the appliance without the 
interior lighting lamp cover.

The fridge is only applied with power supply of single 
phase alternating current of 220~240V/50Hz. If 
fluctuation of voltage in the district of user is so large 
that the voltage exceeds the above scope, for safety 
sake, be sure to apply A.C. Automatic voltage 
regulator of more than 350W to the fridge. The fridge 
must employ a special power socket instead of 
common one with other electric appliances. Its plug 
must match the socket with ground wire.
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Daily use

Do not store flammable gass or liquids in the 
appliance,There is a risk of an explosion.

Do not operate any electrical appliances in the 
appliance (e.g.electric ice cream makers,mixers etc.).

When unplugging always pull the plug from the mains 
socket,do not pull on the cable.

Do not place hot items near the plastic components 
of this appliance.

Do not place food products directly against the air 
outlet on the rear wall.

Store pre-packed frozen food in accordance with the 
frozen food manufacture’s instructions.

The appliances manufactures storage 
recommendations should be strictly adhered to.Refer 
to relevant instructions for storage.

Do not place carbonated or fizzy drinks in the freeze 
compartment as it creates pressure on the 
container,which may cause it to explode,resulting in 
damage to the appliance.

Frozen food can cause frost burns if consumed 
straight from the freezer compartment.

Do not place the appliance in direct sunlight.

Keep buring candles,lamps and other items with 
naked flames away from the appliance so that do not 
set the appliance on fire.

The appliance is intended for keeping food stuff and/ 
or beverages in normal household as explained in this 
instruction booklet The appliance is heavy.Care 
should be taken when moving it.
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Do not remove nor touch items from the freezer 
compartment if your hands are damp/wet,as this 
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

Never use the base,drawers, doors etc. to stand on or 
as supports.

Frozen food must not be refrozen once it has been 
thawed out.

Do not consume ice popsicles or ice cubes straight 
from the freezer as this can cause freezer burn to the 
mouth and lips.

To avoid items falling and causing injury or damage to 
the appliance, do not overload the door racks or put 
too much food in the crisper drawers.

       Caution!                                                                           
Care and cleaning

Before maintenance, switch off the appliance and 
disconnect the mains plug from the mains socket.

Do not clean the appliance with metal objects, steam 
cleaner, ethereal oils, organic solvents or abrasive 
cleansers.

Do not use sharp objects to remove frost from the 
appliance. Use a plastic scraper.

Installation Important!

For electrical connection carefully, follow the 
instructions given in this manual.

Unpack the appliance and check if there are 
damages on it. Do not connect the appliance if it is 
damaged. Report possible damages immediately to 
the place you bought it. In this case retain packing.
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in the compressor.

Adequate air circulation should be around the 
appliance, lacking this leads to overheating. To 
achieve sufficient ventilation, follow the instructions 
relevant to installation.

Wherever possible the back of the product should not 
be too close to a wall to avoid touching or catching 
warm parts (compressor,condenser) to prevent the 
risk of a fire, follow the instructions relevant to 
installation.

 The appliance must not be locate close to radiators 
or cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the 
installation of the appliance 

Service

Any electrical work required to do the servicing of the 
appliance should be carried out by qualified 
electrician or competent person.

 This product must be serviced by an authorized 
Service Center, and only genuine spare parts must be 
used.

1. If the appliance is Frost Free.                                              

 

2. If the appliance contains freezer compartment.
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It is advisable to wait at least four hours before 
connecting the appliance to allow the oil to flow back 
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To avoid contamination of food, please respect the 
following instructions
Opening the door for long periods can cause a significant 
increase of the temperature in the compartments of the 
appliance.
Clean regularly surfaces that can come in contact with food 
and accessible drainage systems.
Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other 
food.
Two-star frozen-food compartments are suitable for storing 
pre-frozen food, storing or making icecream and making ice 
cubes.
One-, two- and three-star compartments are not suitable for 
the freezing of fresh food.



Brief introductionInstalling your new appliance
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Before using the appliance for the first 
time, you should be informed of the 
following tips.

Warning!

For proper installation, this refrigerator 
must be placed on a level surface of 
hard material that is the same height as 
the rest of the flooring. This surface 
should be strong enough to support a 
fully loaded refrigerator.

The rollers, which are not castors, should 
be only used for forward or backward 
movement. Moving the refrigerator 
sideways may damage your floor and 
the rollers.

           Ventilation of appliance

In order to improve efficiency of the 
cooling system and save energy, it is 
necessary to maintain good ventilation 
around the appliance for the 
dissipation of heat. For this reason, 
sufficient clear space should be 
available around the refrigerator.

Suggest: 

It is advisable for there to be 50-70mm of 
space from the back to the wall, at least 
100mm from its top, at least 100mm from 
its side to the wall and a clear space in 
front to allow the doors to open 130°. As 
shown in follow diagrams. 

Note:

This appliance performs well within the 
climate class from SN to T showed in the 
table below. It may not work properly if 
being left at a temperature above or below 
the indicated range for a long period.

Stand your appliance in a dry place to 
avoid high moisture.

Keep the appliance out of direct sunlight, 
rain or frost. Stand the appliance away 
from heat sources such as stoves, fires or 
heaters.

Climate class 

N

ST

T

Ambient  temperature

+16°C to +32°C
SN +10°C to +32°C

+16°C to +38°C

+16°C to +43°C

100mm Above

50- 70mm Behind

100mm Each Side

A  

A  

 

  
  

    

C

C

B

B

√

C

20
01

10
0

704

1168

69
3

13
38

100 100

130



L Tools you will neede

Reversing the door

veling of appliance

For sufficient leveling and air circulating 
in the lower rear section of the 
appliance, the bottom feet may need to 
be adjusted. You can adjust them 
manually by hand or by using a suitable 
spanner.

To allow the doors to self-close, tilt the 
top backwards by 10-15mm.

N

Note: If required, you may lay the refrigerator 
on its back in order to gain access to the 
base, you should rest it on soft foam 
packaging or similar material to avoid 
damaging the backboard of the refrigerator. 
To reverse the door, the following steps 
generally recommended.

1. Stand the refrigerator upright. Open the 
door to take out all door racks (to avoid 
damage) and then close the door.

Caution! 
Please slightly squeeze the door rack from 
one side toward center, and then move it 
upward when taking out the door racks.

ote: 
If r

The side at which the door opens can be 
changed, from the right side (as supplied) 
to the left side if required.

Warning! 
When reversing the door, the appliance 
must not be connected to the mains, 
Ensure that the plug is removed from the 
mains socket. 

equired you may lay the refrigerator 
on its back in order to gain access to
the base, you should rest it on soft foam
packaging or similar material to avoid 
damaging the backboard of the 
refrigerator. 

Adjustable bottom feet

10-15mm

A
C

A

A

B
C

Adjustable bottom 
feet
Front roller
Rear roller
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B

Additional parts (in the plastic bag)

Not provided

8mm socket wrench

8mm wrenchMonkey wrench
Cross-shaped
screwdriver

Putty knifeThin-blade 
screwdriver

upper hinge-left

stop block-left*2

hinge cover-left screw hole cover-right

middle hinge-left Door stopper-left*2

Allen Wrench(4mm)

press in wardly

 



2.Remove screw①, then take down cover② 
from the top right side. Be careful of the 
electrical connector③ below, because it’s 
still connected. Then unconnect it and 
remove cover②.

3.Press the door switch④ ,then remove it 
upward. Install switch④ into cover⑤ 
(provided in the plastic bag). Put the other 
cover② into the plastic bag. 

4.Disconnect the connetor① and②, then 
unscrew screws③ by a 8mm socket driver 
or a spanner, and remove hinge④. Then 
put the conector① and⑤ into the hole. 
Please hold the door by hand when 
installing. 
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③

③

④

④
Eletrical connector
Door switch

6.Install cover① (provide in the plastic bag) 
on the top right side.Then remove cover② 
from top left side of the appliance, and put 
it into the plastic bag. 

5.Remove the upper door from the middle 
hinge by carefully lifting the door straight 
up. Then Place the upper door on a smooth 
surface with its upper cover upwards.   

④

⑤ Upper hinge 
cover-left

① Screw hole 
cover-right

② Screw hole 
cover-left

①

①

②

②

③

Self-tapping screw
Upper hinge cover

①

②
③

④

⑤

8.Loose screw③ and take down part② 
and part ①, Install replacement door 
stopper-left④  and stop block-left⑤
(provided in the plastic bag) to the left 
side with screw③. Keep part ① and 
part② with the appliance for future 
reference.

7.Remove cover① from the top left side of 
upper door and take out connector ②. 
Remove cover③ from the right side and 
put connector④ inside, reinstall the 
cover① and③.

9.Use the Allen wrench(provided in the 
plastic bag) and cross-shaped 
screwdriver to loosen the screws and 
remove the middle hinge-right. Then 
remove the lower door.

⑤

⑤

10. Place the lower door on a smooth 
surface with its panel upwards. Loose 
screw③ and take down part② and part①, 
then Install door stopper-left④ and stop 
block-left⑤ (provided in the plastic bag) to 
the left side, and tighten them with screw③ 
securely. 

①
②

③

① Door stopper
② Stop block
③ Self-tapping screw

④ Door stopper-left
stop block-left

④

①

②

④

③

⑤
④Door stopper-left

stop block-left

⑤
④

②
③

①
②

Door stopper

③
Stop block
Self-tapping screw

①



16.Transfer the upper door to the 
appropriate position. Secure the door level, 
make the middle hinge axis into the lower 
hole of the upper door.Install the hinge② 
(provided in the plastic bag)by screws①. 
Please hold the upper door by hand when 
installing. 

12. Lay the refrigerator on soft foam 
packaging or similar material. Remove 
both adjustable bottom feet parts③, then 
remove the lower hinge part① by 
unscrewing screws②.

14.Replace the lower hinge part to the left 
side and fixing it with the special flange 
screws. Replace the adjustablebottom feet 
parts to another side and fixing it.

15.Stand the refrigerator upright and 
carefully slot the lower door onto the lower 
hinge pin and hold in position.  Install 
middle hinge-left (in the plastic bag) 
ensuring the lower door in secured in place. 

17.Take out the connector② and③ from  
the top left side.Connect① with② ,then 
connect③ with the door switch on the 
upper hinge cover-left.  

18.Install the upper hinge cover② on the 
left corner by screw①. 

19.Open the upper door and install the 
door racks and then close it.

Note:
If your appliance has handle, you have to 
reverse handle by follow instructions below. 
Lever part① and part④, then loose 
screws②. Change handle③ to the right 
side, then install screws②, part① and 
part④ in turn.  

①

②

③

③

①

Adjustable bottom feet part
②

Lower hinge part

③
Special flange screw

15

Special flange screw

Upper hinge-left

①

②

①
②

Door switch

①

①

②

① ②

②
Self-tapping screw
Upper hinge cover-left

13.Loose out the lower hinge pin,change it 
to the reverse hole site, then tighten it into 
position folllow the picture below. 

①

②

③

④

①
②

Handle cover
Special screws

③ Handle
④ Screw hole cover

11. Change screw hole covers and screw 
on middle cover plate from left to right (as
shown in figure below).



Brief introductionAppliance Description

Note: Your model may look different from this and other images in this manual, 
depending on your model’s features.

1 

2  

3 

4 

5

6

7

8 

9 

  

 

  

  

   

   

   

  

  

10   

LED light

Cabinet

Appliance without dispenser

Glass shelf

Flexible wine rack(optional)

Wind channel

Cool Fresh Box cover

Cool Fresh Box

Crisper cover

Fruit & Vegetable Crisper

Freezer drawer

11   Lower freezer drawer

Handle (optional)

Freezer door

Ice maker(inside)

Adjustable bottom feet

Fridge door

Upper rack

Lower rack

Bottles block stripe

12

13

14

15

16

17

18
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2 
14 

15 
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18 

17 
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3 
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4 

6 

7

8

9 

10 

11 

12 

13 

16 

Fridge

Freezer

Note: To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers on 
their original position as the illustration above. 



Brief introductionAppliance Description

Note: Your model may look different from this and other images in this manual, 
depending on your model’s features.
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11   

LED light

Cabinet

Appliance with dispenser

Glass shelf

Flexible wine rack(optional)

Wind channel

Cool Fresh Box cover

Cool Fresh Box

Crisper cover

Fruit & Vegetable Crisper

Freezer drawer

Lower freezer drawer

20   Handle (optional)

21   Freezer door

Ice maker(inside)

Adjustable bottom feet

Fridge door

Upper rack

Water storage box part

Middle rack

Lower rack

Bottles block stripe

12

13

14

15

16

17

18

19 
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2 
14 

15 

17 
16 

18 

21 

20 

19 

1 

3 

5 

4 

6 

7

8

9 

10 

11 

12 

13 

Fridge

Freezer

Note: To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers on 
their original position as the illustration above. 



Brief introductionControl panel
Use your appliance according to the 
following control regulations, your 
appliance has the corresponding functions 
and modes as the display panels showed 
in the pictures below. When the appliance 
is powered on for the first time, the 
backlighting of the icons on display panel 
starts working. If no buttons have been 
pressed and the doors are closed, the 
backlighting will turn off.
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NOTE: HIgh temperature setting will 
accelerate food waste. 

Controlling the temperature

Caution!

Fridge

Press ZONE CHOICE repeatedly until the“    ”
light turns on.

Then press SET TEMP. ,you can set fridge 
temperature between 2°C and 8°C as 
needed, and display panel will display 
corresponding values according to the 
following sequence. 

For optimum  food preservation. We 
recommend that when you start your 
refrigerator for the first time, the temperature

 

for the refrigerator is set to 4°C. If you want to
 

change the temperature, follow the 
instructions below. 

When you set a temperature, you set an 
average temperature for the whole 
refrigerator cabinet. Temperature inside 
each compartment may vary from the 
temperature values displayed on the panel, 
depending on how much food you store 
and where you place them. Ambient 
temperature may also affect the actual 
temperature inside the appliance. 

You can press SUPER  to get into super 
freezer mode.

When super freeze Mode is selected, the 
light will be illuminated and the freezer 
temperature will be set at -24°C. 

In case of the maximum amount of food to 
be frozen, please wait about 24h. 

Super freeze automatically switches off 
after 52 hours and then the freezer 
temperature setting will revert back to the 
previous setting. 

-24°C -23°C

-14°C -15°C .........

Freezer

Press ZONECHOICE repeatedly until the“    ”
light turns on.

Then press SET TEMP. ,you can set freezer 
temperature between -14°C and -24°C as 
needed, and display panel will display 
corresponding values according to the 
following sequence. 

Super Freeze (     )

Super Freeze will quickly lower the 
temperature within the freezer so food will 
freeze faster. This can lock in the 
vitamins and nutrients of fresh food and 
keep food fresh longer. 

Eco energy (     )
This function makes the freezer work in a 
power saving mode which is useful for 
reducing energy consumption when you 
are away. 

You can press ECO MODE to get into 
economic energy mode. 

When economic energy Mode is activated,
the light will be illuminated. The freezer 
temperature will be set at -17°C and the 
fridge temperature will be set at 6°C. 

8



 

.
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Alarm
When the door of fridge has been opened 

Note: High temperature setting will 
accelerate food waste. 

for over 2 minutes, the door alarm will 
sound. In case of door alarm, buzzer will 
sound 3 times every 1 minute and will stop 
alarming automatically after 8 minutes.

To save energy, please avoid keeping the 
door open for a long time when using the 
appliance. The door alarm can also be 
cleared by closing the door.

Switch

You can switch on or switch off your 
appliance by press this button. 

Press “    ” for 3 seconds, after a buzzer 
sound, meanwhile the digital light will show
 “OF”, the appliance will be turned off. 

Press “    ” for 3 seconds, after a buzzer  
sound, the appliance will be turned on. 



Brief introductionUsing your appliance
Your appliance has the accessories as 
the“Description of the appliance” showed 
in general, with this part instruction you 
can have the right way to use them.. We 
recommend that you read through 
them carefully before using the 
appliance. 
Door rack
It is suitable for the storage of eggs, 
canned liquid, bottled drinks and 
packed food, etc. Do not place too 
many heavy things in the racks.
The door racks can be placed at different 
heights according to your requirements. 
Please take food out of the shelf before 
lifting vertically to reposition.

Shelf in Refrigerator chamber
The shelves in refrigerator chamber can 
be taken out to be cleaned.

All the door racks are completely 
removable for cleaning.

Flexible wine rack(optional)
It is for storing bottled wine or drinks, and it 

In certain mode, there will be an extra fresh 
box(drawer). In this drawer you can get a 
lower temperature to store fish, meat and 
other erodible food. 
Normally it will be about 1°C lower than the 
other part of the fresh compartment. There 
are some commendations in the below 
table which you can consult. 

can be taken out to clean.

Cool fresh box

Fruit & Vegetable crisper

Crisper and Humidity control

The crisper is suitable for storage of 
vegetables and fruit, etc.

You can rotate the knob on the crisper 
cover to keep different humidity in the 
crisper. Push the knob to the left, you will 
keep a higher humidity which can storage 
vegetable and fruit long and fresh, to the 
right will be lower humidity. It is for 
controlling the temperature of the crisper 
and avoiding the vegetable losing moisture.

Freezer drawer
It is used to store food which need to be 

To remove the freezer drawer, tilt up the 
front of the drawer and pull forward, then 
tilt the drawer downwards, and remove it 
forward with both hands. 
To re-install the freezer drawer, tilt the 
drawer downwards, put the roles of the 
drawer behide the roles of the rail, then tilt 
up the front of the drawer and push it in.  

frozen, including meat, fish and ice cream, 
etc.

Note:The actual temperature of Cool fresh 
box may lower than zero, so it is normal 
that liquid in this drawer was frozen.  

Note:Do not place the bottled wine or 
drinks directly in front of the air outlet on the 
wind channel, which may cause it to freeze.

20
roles of the rail

roles of the 
drawer

temp. setting of 
fridge compartment type of food suggested storage 

period

5 or 6°C
7 or 8°C

2 or 3 or 4°C fish or meat ≤2days

＜2weeks

<5days 

fruit
vegetables



Water Dispenser(only for appliance with 
dispenser)
The water dispenser, located in the fridge 
door, is for storing drinking water. With this 
appliance you can obtain chilled water 
easily without opening the refrigerator. You 
should review of following tips.

Before using this appliance for the first time, 

Before assembling, please drain the water 
inside the tank, and check whether the 
washer reversed or not.
1. Insert the head into the hole.
2. Fit the tank along the guides on the door.
3.Press down two side of the tank.
4. When you hear a click sound, that 
means the installation is completed.

you should  use it  based on following 
instructions:
1. Hold the two sides of the water tank 
tightly, then pull up the water tank by 
shaking up and down. 
2. Unscrew the head, then clean it and the 
inside of water tank.
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dispenser Pad

water storage box head

water storage box cover

Before using

Assembling

head

Slot

Guide

① ②

③ ④

Warning!

Filling water

Caution!

Receiving water

Warning!

Door handles(only for appliance with 
handle)

1. Be careful not to press on the head;
2. when fitting the water tank, ensure the 
head inserted into the hole first.

1.Open the cover by rotating it upwards.
2.Fill the water.

Do not Fill the water above the level 
suggested. Otherwise, it may overflow even 
when the cover is close.

You should use the correct cups to receive 
water underneath the water dispenser.

Don’t push the dispenser lever forward 
without cup, it may cause the water leak 
from the dispenser.

For the convenience of transportation, the 
door handles are separately provided in a 
plastic bag, you can install the handles as 
follows.
1.Lever screw covers on the left side of the 
door, and put them back to the plastic 
bag.
2.Match the handle on the left side of the 
door, keeping axes of screw holes in the 
handle and the door in a line.

3.Fix the handle with the special screws 
provided in the plastic bag, then install the 
handle covers.

cover

dispenser pad

suggested position

Middle rack



Note: please store different foods according to the compartments or target 
storage temperature of your purchased products.

If the refrigerating appliance is left empty for long periods,switch off,defrost, 
clean,dry, and leave the door open to prevent mould developing within the 
appliance.

Target storage
temp.[°C] 

Order Compartments
Type

Appropriate food

6

7

8

9

1

2

3

-6~0

-2~ 3+

0~ 4+

+ +5~ 20

+2~+8

≤ 18-

≤ 18-

5 ≤ 6-*-Freezer

0-star

Chill

Fresh Food

Wine

                                  

Fridge

(***)*-Freezer

***-Freezer

4 ≤ 12-**-Freezer

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and 
vegetables, dairy products, cakes, drinks and other 
foods which are not suitable for freezing.

Seafood (fish,shrimp,shellfish),freshwater aquatic 
products and meat products (recommended for 3 
months ,the longer the storage time,the worse the 
taste and nutrition),suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish),freshwater aquatic 
products and meat products (recommended for 3 
months,the longer the storage time,the worse the 
taste and nutrition),are not suitable for frozen fresh. 

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic 
products and meat products (recommended for 2 
months,the longer the storage time,the worse the 
taste and nutrition), are not suitable for frozen 
fresh. food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic 
products and meat products (recommended for 1 
month,the longer the storage time, the worse the 
taste and nutrition).

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged 
processed foods, etc. (Recommended to eat within 
the same day, preferably no later than 3 days) . 

Partially encapsulated processed foods (non-
freezable foods)

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic 
products, etc.(7 days below 0°C and above 0°C is 
recommended for consumption within that day, 
preferably no more than 2 days).

Seafood (less than 0°C for 15 days, it is not 
recommended to store above 0°C)

Fresh pork,beef,fish,chicken,cooked food,etc.  
(Recommended to eat within the same 
day,preferably no more than 3 days)

red wine,white wine,sparkling wine etc.
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Helpful hints and tips
Energy saving tips

We recommend that you follow the tips 
below to save energy.

Try to avoid keeping the door open for 
long periods in order to conserve 
energy.

Ensure the appliance is away from any 
sources of heat (Direct sunlight, electric 
oven or cooker etc)

Don’t set the temperature colder than 
necessary.

Don’t store warm food or evaporating 
liquid in the appliance.

Place the appliance in a well ventilated, 
humidity free, room. Please refer to 
Installing your new appliance chapter.

If the diagram shows the correct 
combination for the drawers, crisper 
and shelves, do not adjust the 
combination as this is designed to be 
the most energy efficient configuration.

Hints for fresh food refrigeration

Do not place hot food directly into the 
refrigerator or freezer,the internal 
temperature will increase resulting in 
the compressor having to work harder 
and will consume more energy.

Do cover or wrap the food,particularly if 
it has a strong flavor. 

Place food properly so that air can 
circulate freely around it.

Hints for refrigeration

Meat (All Types) Wrap in polythene food: 
wrap and place on the glass shelf 
above the vegetable drawer. Always 
follow food storage times and use by 
dates suggested by manufacturers.

Cooked food, cold dishes, etc.: 

 They should be covered and may be 
placed on any shelf.

Fruit and vegetables:

 They should be stored in the special 
drawer provided.

Butter and cheese:

Should be wrapped in airtight foil or 
plastic film wrap.

Milk bottles:

 Should have a lid and be stored in the 
door racks.

Hints for freezing

When first starting up or after a period 
out of use, let the appliance run at least 
2 hours on the higher settings before 
putting food in the compartment.

Prepare food in small portions to enable 
it to be rapidly and completely frozen 
and to make it possible to subsequently 
thaw only the quantity required.

Wrap up the food in aluminum foil or 
polyethylene food wraps which are 
airtight.

Don’t allow fresh,unfrozen food to touch 
the  food which is already frozen to 
avoid temperature rise of the latter.

Iced products,if consumed immediately 
after removal from the freezer 
compartment,will probably cause frost 
burns to the skin.

It is recommended to label and date 
each frozen package in order to keep 
track of the storage time.

Hints for the storage of frozen food

Ensure that frozen food has been stored 
correctly by the food retailer.

Once defrosted, food will deteriorate 
rapidly and should not be re-frozen. Do 
not exceed the storage period 
indicated by the food manufacturer.
Switching off your appliance

If the appliance needs to be switched 
off for an extended period, the following 
steps should be taken prevent mould on 
the appliance.

1.Remove all food.                         
2.Remove the power plug from the 
mains socket.                                    
3.Clean and dry the interior thoroughly.               
4.Ensure that all the doors are wedged 
open slightly to allow air to circulate. 
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For hygienic reasons the appliance 
(including exterior and interior 
accessories) should be cleaned 
regularly (at least every two months).

Warning!

The appliance must not be connected 
to the mains during cleaning as there is 
a danger of electrical shock! Before 
cleaning switch the appliance off and 
remove the plug from the mains socket.

Exterior cleaning

To maintain good appearance of your 
appliance, you should clean it regularly.

Wipe the control panel with a clean, soft 
cloth.

Spray water onto the cleaning cloth 
instead of spraying directly on the 
surface of the appliance. This helps 
ensure an even distribution of moisture to 
the surface. 

Clean the doors, handles and cabinet 
surfaces with a mild detergent and then 
wiped dry with a soft cloth.

Caution!

Don’t use sharp objects as they are 
likely to scratch the surface.

Don’t use Thinner, Car detergent, Clorox, 
ethereal oil,abrasive cleansers or 

Cleaning and care
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organic solvent such as Benzene for 
cleaning. They may damage the surface 
of the appliance and may cause fire.

Interior cleaning

You should clean the appliance interior 
regularly. It will be easier to clean when 
food stocks are low. Wipe the inside of 
the fridge freezer with a weak solution of 
bicarbonate of soda, and then rinse 
with warm water using a wrung-out 
sponge or cloth.Wipe completely dry 
before replacing the shelves and 
baskets. Thoroughly dry all surfaces and 
removable parts before putting them 
back into place.

Although this appliance automatically 
defrosts, a layer of frost may occur on 
the freezer compartment’s interior walls 
if the freezer door is opened frequently 
or kept open too long.If the frost is too 
thick, choose a time when the freezer is 
nearly empty and proceed as follow:

1.Remove existing food and accessories 
baskets,unplug the appliance from the 
mains power and leave the doors open. 
Ventilate the room thoroughly to 
accelerate the process.

2. When defrosting is completed,clean 
your freezer as described above.



Caution!

Don’t use sharp objects to remove frost 
from the freezer compartment. Only 
after the interior is completely dry 
should the appliance be switched back 
on and plugged back into the mains 
socket.

Door seals cleaning

Take care to keep door seals clean. 
Sticky food and drinks can cause seals 
to stick to the cabinet and tear when 
you open the door.Wash seal with a mild 
detergent and warm water. Rinse and 
dry it thoroughly after cleaning.

Caution!

Only after the door seals are completely 
dry should the appliance be powered 
on .

Replacing the LED light:              
Warning:

The LED light should be replaced by a 

competent person. If the LED light is 
damaged, contact the customer 
helpline  for  assistance. To replace the 
LED light, the below steps can be 
followed: 

1. Unplug your appliance.                         
2. Remove light cover by pushing up 
and out.                                                        
3. Hold the LED cover with one hand and 
pull it with the other hand while pressing 
the connector latch.                                      
4. Replace LED light and snap it correctly 
in place. 

Water dispenser cleaning (special for 
water dispenser products):

Clean water tanks if they have not been 
used for 48h; flush the water system 
connected to a water supply if water 
has not been drawn for 5 days.
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Problem:                             Possible cause & Solution
Check whether the power cord is plugged into the
power outlet properly.
Check the fuse or circuit of your power supply,
replace if necessary.
The ambient temperature is too low. Try setting
the chamber temperature to a colder level to solve
this problem.
It is normal that the freezer is not operating during
the automatic defrost cycle, or for a short time
after the appliance is switched on to protect the
compressor.

Appliance is not
working correctly

Odours from the
compartments

The interior may need to be cleaned.
Some food, containers or wrapping cause odours.

Noise from the
appliance

The sounds below are quite normal:
Compressor running noises.
Air movement noise from the small fan motor in
the freezer compartment or other compartments.
Gurgling sound similar to water boiling.
Popping noise during automatic defrosting.
Clicking noise before the compressor starts.
Other unusual noises are due to the reasons below
and may need you to check and take action:
The cabinet is not level.
The back of appliance touches the wall.
Bottles or containers knocking against each other.

The motor runs
continuously

It is normal to frequently hear the sound of the
motor, it will need to run more during following
circumstances:
Temperature setting is set colder than necessary.
Large quantity of warm food has recently been
stored within the appliance.
The temperature outside the appliance is too high.
Doors are kept open too long or too often.
After your installing the appliance or it has been
switched off for a long time.

If you experience a problem with your appliance or are concerned that the appliance 
is not functioning correctly,you can carry out some easy checks before calling for 
service, please see below. 

Warning! Don't try to repair the appliance yourself. If the problem persists after you have 
made the checks mentioned below,contact a qualified electrician,authorized service 
engineer or the shop where you purchased the product.

Troubleshooting
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A layer of frost
occurs in the
compartment

Check that the air outlets are not blocked by food
and ensure food is placed within the appliance to
allow sufficient ventilation. Ensure the door can be
fully closed. To remove the frost, please refer to
the cleaning and care chapter.

Temperature
inside is too warm

You may have left the doors open too long or
too frequently; or the doors are kept open by
some obstacle; or the appliance is located with
insufficient clearance at the sides, back and top.

Temperature
inside is too cold

Increase the temperature by following the” Control 
Panel” chapter.

Doors can’t be
closed easily

Check whether the top of the refrigerator is tilted
back by 10-15mm to allow the doors to self close,
or if something inside is preventing the doors from
closing.

Problem:                             Possible cause & Solution

Disposal of the appliance
It is prohibited to dispose of this appliance as household waste.

Packaging materials

Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of the 
packaging into a suitable waste collection container to recycle it.

Before disposal of the appliance

1. Pull out the mains plug from the mains socket.                                                                         
2. Cut off the power cord and discard with the mains plug.

Warning! Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant 
and gases must be disposed of professionally as they may cause eye injuries or 
ignition. Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage prior to proper 
disposal.

Correct Disposal of this product
This symbol on the product or in its packing indicates that this product 
may not be treated as household waste. Instead, it should be taken to 
the appropriate waste collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health, which could otherwise be caused by 
the inappropriate waste handling of this product. For more detailed 
information about the recycling of this product, please contact your 
local council your household waste disposal service, or the shop where 
you purchased the product.
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